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Настоящее издание подготовлено по материалам заседания круглого стола на 
тему: «Актуальные вопросы применения положений Кишиневской конвенции 
о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уго-
ловным делам 2002 года и иных международных договоров в нотариальной прак-
тике», организованного АНО ДПО «Центр научно-методического обеспечения 
нотариальной деятельности», который состоялся 22 ноября 2024 года в Федераль-
ной нотариальной палате (г. Москва). Заседание прошло под председательством 
руководителя группы методической работы юридического отдела Федеральной 
нотариальной палаты кандидата юридических наук Ольги Анатольевны Терно-
вой, и. о. председателя Комиссии Федеральной нотариальной палаты по имиджу, 
взаимодействию со СМИ и общественными организациями нотариуса г. Моск-
вы Екатерины Олеговны Лексаковой и нотариуса нотариального округа г. Омска 
кандидата юридических наук, члена Комиссии Федеральной нотариальной пала-
ты по имиджу, взаимодействию со СМИ и общественными организациями Ольги 
Владимировны Фрик.

В сборнике представлены доклады участников и рекомендации по итогам 
заседания круглого стола, содержащие предложения по совершенствованию 
законодательства, регулирующего трансграничные отношения в нотариальной 
практике.

Для нотариусов, помощников нотариусов, судей, адвокатов, других практи-
кующих юристов, для всех тех, кто интересуется вопросами применения положе-
ний Кишиневской конвенции о правовой помощи и правовым отношениям по 
гражданским, семейным и уголовным делам 2002 года и международных догово-
ров о правовой помощи в нотариальной практике; оформления и действитель-
ности сделок, осложненных иностранным элементом; трансграничного наследо-
вания; правового регулирования брачно-семейных отношений в международном 
аспекте; порядком установления содержания норм иностранного права в нотари-
альной практике.
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Предисловие

Актуальные вопросы, касающиеся особенностей применения по-
ложений международных договоров и норм международного частного 
права в нотариальной практике, являются одними из наиболее слож-
ных и проблемных. Анализ возникающих в правоприменительной 
практике проблем и поиск их решений — цели научно-практической 
дискуссии.

Круглый стол предоставил прекрасную возможность обменяться 
правовыми идеями и обсудить важнейшие вопросы, возникающие 
в практике нотариусов при применении положений Кишиневской 
конвенции о правовой помощи и правовых отношениях по граждан-
ским, семейным и уголовным делам 2002 года, а также иных междуна-
родных договоров. 

Цель издания заключается в том, чтобы своевременно ознакомить 
читателя с выявленными в ходе научно-практической дискуссии про-
блемами толкования отдельных положений международных догово-
ров и норм международного частного права в нотариальной практи-
ке, а также осветить направленные на решение выявленных проблем 
новые правовые позиции, сформулированные в докладах участников. 

Терновая Ольга Анатольевна,
кандидат юридических наук,

руководитель группы
методической работы
юридического отдела

Федеральной нотариальной палаты
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Амбражук Людмила Станиславовна, 
нотариус Минского городского нотариального округа,  

Белорусская нотариальная палата

Применение в практике нотариусов 
Республики Беларусь положений 

Кишиневской конвенции 
2002 года о правовой помощи и правовых 

отношениях по гражданским, 
семейным и уголовным делам. Вопросы 

трансграничного наследования

Как и в любой другой ситуации, при совершении нотариальных 
действий с иностранным элементом нотариусу при оформлении на-
следства в случае смерти иностранного гражданина, постоянно прожи-
вавшего на территории одного из государств — участников Кишинев-
ской конвенции, необходимо определить компетенцию и установить 
применимое право.

Кишиневская конвенция дает ответы на оба эти вопроса: 
В случае смерти лица, постоянно проживавшего на территории 

государства — участника Кишиневской конвенции, наследование не-
движимого имущества, находящегося на территории Республики Бе-
ларусь, осуществляется по праву Республики Беларусь, а оформление 
наследственных прав на такое имущество входит в компетенцию но-
тариусов Республики Беларусь. 

Выдаче свидетельства о праве на наследство предшествует про-
верка факта смерти наследодателя, устанавливается время и место 
открытия наследства, состав и принадлежность наследственного иму-
щества. Также проверяется наличие завещания и отсутствие факта его 
отмены.

При наличии завещания подлежит выяснению круг лиц, имеющих 
право на обязательную долю в наследстве, а если таковые имеются — 
также круг наследников первой очереди, которые призывались бы 
к наследованию в случае отсутствия завещания, для расчета обяза-
тельной доли.

В подтверждение указанных обстоятельств нотариус истребует со-
ответствующие документы.

Еще несколько лет назад наследникам гораздо проще было пре-
доставить указанные документы нотариусу самостоятельно, т. к. это 
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значительно ускоряло процесс выдачи свидетельства о праве на на-
следство. 

Наследники самостоятельно представляли свидетельство о смер-
ти, справку о месте жительства наследодателя, справку от нотариуса 
о круге наследников, выданную уже после истечения срока для при-
нятия наследства.

Хочу обратить внимание, что мы всегда стараемся установить круг 
наследников, принявших наследство, в том числе с учетом заявле-
ний, поданных нотариусу по месту открытия основного наследства. 
Эта сложившаяся многолетняя практика исходит из положений ста-
тьи 1069 Гражданского кодекса Республики Беларусь (далее — ГК РБ) 
о том, что принятие наследником части наследства означает принятие 
всего причитающегося ему наследства, в чем бы оно ни заключалось 
и где бы ни находилось. Поэтому мы предлагаем наследникам предо-
ставить нам от нотариуса, открывшего наследственное дело по месту 
жительства наследодателя, справку о круге наследников. С указан-
ными документами наследники обращались к нам и получали свиде-
тельство о праве на наследство. Это значительно ускоряло процесс, 
в то время как ответ на просьбу об оказании правовой помощи можно 
было ждать многие месяцы.

В настоящее время многие государства переходят на электронный 
документооборот. И необходимые нам для оформления наследства 
документы, в том числе свидетельства о смерти, справки о месте жи-
тельства, зачастую выдаются в виде электронного документа, прове-
рить который у нас нет возможности. 

Поэтому сейчас чаще всего мы делаем запрос о правовой помощи 
и истребуем необходимые документы, в том числе копию наслед-
ственного дела. При этом если имеет место наследование по завеща-
нию, да еще и присутствуют обязательные наследники, то мы всегда 
истребуем копию наследственного дела — далее я поясню почему.

Вместе с тем как в Республике Беларусь, так и в других странах, 
в том числе в Российской Федерации, законодательство предусматри-
вает такие формы документов, как свидетельство о праве на наслед-
ство по закону или по завещанию, выдаваемое для подтверждения 
права на наследство, открывшееся за границей. 

Исходя из буквальной трактовки наименования формы данного 
свидетельства, она выдается для представления нотариусу по месту 
открытия наследства в случае заведения наследственных дел в разных 
странах. И выдается не на наследство, а в подтверждение определен-
ного права.
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На практике, по крайней мере, по наследственным делам, которые 
велись в Первой Минской городской нотариальной конторе, при на-
следовании недвижимого имущества граждан, имеющих последнее 
место жительства за пределами Республики Беларусь, мы приветству-
ем предоставление нам таких свидетельств, поскольку они подтверж-
дают факт открытия наследства за границей, в свидетельстве уже 
определены место, время открытия наследства и круг наследников.

И второй вопрос, который необходимо затронуть, — это обяза-
тельная доля в наследстве.

В соответствии с п. 2 ст. 1032 ГК РБ наследование по закону имеет 
место лишь тогда, когда завещание отсутствует либо определяет судь-
бу не всего наследства, а также в иных случаях, установленных ГК РБ 
и другими актами законодательства. 

В частности, независимо от содержания завещания в соответствии 
со ст. 1064 ГК РБ наследуют по закону наследники, имеющие право 
на обязательную долю.

Согласно ст. 1064 ГК РБ перечень обязательных наследников явля-
ется исчерпывающим и расширительному толкованию не подлежит.

К ним относятся несовершеннолетние или нетрудоспособные дети 
наследодателя, а также его нетрудоспособные супруг и родители.

Существует проблемный вопрос в установлении факта: относится 
ли наследник, являющийся иностранным гражданином, наследни-
ком на обязательную долю? Какими документами возможно подтвер-
дить данный факт?

На сегодняшний день с учетом судебной практики, изложенной 
в постановлении Пленума Верховного суда Республики Беларусь от 
21.12.2001 № 16 «О некоторых вопросах применения судами законо-
дательства о наследовании», с учетом мнения членов Консультатив-
но-методического совета при Белорусской нотариальной палате, не-
трудоспособными являются лица, достигшие общеустановленного 
пенсионного возраста. С 2022 года в Республике Беларусь это муж-
чины, достигшие 63 лет, женщины — 58 лет, либо лица, являющиеся 
инвалидами I, II или III группы. 

Таким образом, достижение совершеннолетия или пенсионного 
возраста мы проверяем по документам, устанавливающим личность 
наследника.

Если в Республики Беларусь документом, подтверждающим инва-
лидность, является удостоверение инвалида, то при установлении не-
трудоспособности наследника, признанного инвалидом в иностран-
ном государстве, допустимо принимать любой документ, касающийся 
его здоровья и свидетельствующий о его нетрудоспособности.



При этом обязательные наследники наследуют независимо от со-
держания завещания не менее половины доли, которая причиталась 
бы каждому из них при наследовании по закону (обязательная доля).

Пункт 2 статьи 1064 ГК РБ говорит о том, что в обязательную долю 
засчитывается все, что наследник, имеющий право на такую долю, 
получает из наследства по какому-либо основанию, в том числе стои-
мость имущества, состоящего из предметов обычной домашней об-
становки и обихода, и стоимость установленного в пользу такого на-
следника завещательного отказа.

Размер обязательной доли установлен законом, поэтому завеща-
тель не вправе его изменить либо иным образом повлиять на наслед-
ственные права наследников в отношении этой доли.

Уменьшение размера обязательной доли возможно только по ре-
шению суда в случаях, когда осуществление права на нее повлечет 
невозможность передать наследнику по завещанию имущество, кото-
рым наследник, имеющий право на обязательную долю, при жизни 
наследодателя не пользовался, а наследник по завещанию пользовал-
ся для проживания или использовал в качестве основного источника 
получения средств к существованию, и обязательно с учетом имуще-
ственного положения наследника, имеющего право на обязательную 
долю (ч. 3 п. 2 ст. 1064 ГК РБ).

При определении обязательной доли необходимо учитывать всех на-
следников по закону, которые были бы призваны к наследованию, неза-
висимо от принятия ими наследства и исходить из всего состава наслед-
ственного имущества.

Учитывая все вышесказанное, при ведении трансграничного наслед-
ства при наличии завещания и обязательных наследников нотариусы 
в Белоруссии учитывают стоимость всего наследственного имущества, 
где бы оно ни находилось. Именно поэтому в таких ситуациях мы пред-
почитаем запрашивать копии наследственных дел.
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Глушкова Елена Михайловна, 
нотариус 

Нотариальной палаты Свердловской области,  
кандидат юридических наук

Признание и исполнение завещаний 
при трансграничном наследовании: 

практические аспекты

В последние годы в силу различных геополитических событий во 
всем мире прослеживается отчетливая тенденция возрастающей ми-
грации населения и релокации бизнеса. По данным Росстата, чис-
ло выбывших за рубеж граждан России в 2023 году составило более 
450 тысяч человек, а в 2022 году — более 668 тысяч1. Пребывание за 
границей российских граждан, у которых в России остались как чле-
ны семьи, так и имущество, приводит к возникновению гражданских 
правоотношений, осложненных иностранным элементом, практиче-
ски во всех сферах, но чаще всего — в семейном и наследственном 
праве. 

В отечественной доктрине существуют различные подходы к опре-
делению понятия «иностранный элемент». Наиболее распространен-
ной считается точка зрения, согласно которой иностранный элемент 
в правоотношениях может проявляться в субъекте, объекте или юри-
дическом факте, который имел место быть на территории иностран-
ного государства2. Другими словами, гражданские правоотношения, 
осложненные иностранным элементом, связаны одновременно с пра-
вопорядками разных государств. 

Напряженные международные отношения с некоторыми странами 
не позволяют гражданам России, находящимся за рубежом, обращать-
ся за совершением нотариальных действий в российские консуль-
ства. В большинстве недружественных стран было принято реше-
ние либо о полном закрытии, либо о сокращении числа консульств 
Российской Федерации. Кроме того, по причине резкого увеличе-
ния количества проживающих российских граждан за рубежом все 

1 Численность и миграция населения Российской Федерации / Официальный 
сайт Федеральной службы государственной статистики // URL: https://rosstat.gov.
ru/compendium/document/13283

2 Канашевский В. А. Международные сделки: правовое регулирование / 
В. А. Канашевский. — 2-е изд., перераб. и доп. — М.: Международные отноше-
ния, 2019. С. 19.

https://rosstat.gov.ru/compendium/document/13283
https://rosstat.gov.ru/compendium/document/13283
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еще остаются нерешенными вопросы длительных очередей на прием 
в консульство. В связи с изложенным, за оформлением нотариальных 
документов, в том числе завещаний, граждане России вынуждены об-
ращаться к местным нотариусам. Впоследствии такое иностранное 
завещание может оказаться перед российским нотариусом, ведущим 
наследственное дело. Как известно, согласно статье 1115 Граждан-
ского кодекса Российской Федерации местом открытия наследства 
является последнее место жительства наследодателя либо в отдель-
ных случаях — место нахождения наследственного имущества. Чаще 
всего граждане выезжают за рубеж, не снявшись с регистрационного 
учета по постоянному месту жительства в России. Это значит, что по-
сле смерти, даже если гражданин умер за границей, наследственное 
дело будет вести российский нотариус. Безусловно, в исключитель-
ных случаях факт места открытия наследства может быть установлен 
по заявлению наследников судом с учетом фактов, свидетельствую-
щих о преимущественном проживании наследодателя в другом мес-
те3. Но что делать российскому нотариусу, если в наследственное дело 
поступило завещание, составленное за рубежом? Какие практические 
шаги предпринять для его проверки? Как распределять имущество по 
такому завещанию? 

Прежде всего, важно понимать, что составление завещания и даль-
нейшее наследование по завещанию — это совершенно разные пра-
вовые ситуации, и правила определения применимого права к ним 
различаются. Например, вопросы завещательной дееспособности 
и формы завещания могут регулироваться правом одного государства, 
а отношения по наследованию завещанного имущества — правом 
совсем другого государства. Очень важно не смешивать эти понятия 
и не допускать ошибки правоприменения. Далее в статье на примере 
судебной практики рассмотрим, как Верховный суд России исправил 
ошибки нижестоящих судов в вопросе определения действительности 
иностранного завещания и распределения имущества по нему.

Для того чтобы определить, какое право применяется к фор-
ме завещания и завещательной дееспособности, нужно обращать-
ся к коллизионным нормам международного частного права. Они 
могут содержаться в международных договорах и во внутреннем за-
конодательстве. В первую очередь необходимо проверить, заключен 
и действует ли международный договор между Россией и государ-
ством — местом совершения нотариального действия и содержит ли 

3 См. пункт 17 постановления Пленума Верховного суда РФ от 29.05.2012 № 9 
«О судебной практике по делам о наследовании» // Справочно-правовая система 
«КонсультантПлюс».
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он нужные коллизионные нормы. А в случае, если такого междуна-
родного договора нет, необходимо обращаться к внутреннему, наци-
ональному законодательству: нормы международного частного права 
содержатся в третьей части Гражданского кодекса Российской Феде-
рации.

Нотариусам и иным правоприменителям следует полагаться толь-
ко на официальные и проверенные источники информации. Так, 
проверить факт заключения и вступления для России в силу между-
народного договора можно на официальном сайте МИД России4. 
Существуют отдельные разделы как по многосторонним договорам 
(конвенциям, декларациям), так и по двусторонним договорам. Важ-
но помнить, что Россия является правопреемником СССР, и многие 
договоры, заключенные еще от имени СССР, являются до сих пор 
действующими. На официальном сайте МИД России отображается 
актуальный статус международного договора: действует, временно 
применяется, не вступил в силу. Однако вследствие напряженной 
геополитической ситуации многие международные договоры могут 
просто не исполняться недружественными странами, хотя офици-
ально являются действующими, что также осложняет международное 
взаимодействие.

Рассмотрим практический пример: к российскому нотариусу в на-
следственное дело поступило завещание, оформленное нотариусом 
одной из стран — участников Содружества Независимых Государств 
(СНГ). По данным Росстата, приведенным в начале статьи, боль-
шая часть наших соотечественников эмигрировала именно в стра-
ны СНГ, в связи с чем анализ примера с завещанием, оформленным 
в этих странах, является как никогда актуальным. Во-первых, необ-
ходимо определить, заключен и действует ли между Россией и госу-
дарством, в котором было оформлено завещание, международный до-
говор. Страны СНГ являются участниками Кишиневской конвенции 
о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семей-
ным и уголовным делам 2002 года (далее — Кишиневская конвенция). 
Она заменила Минскую конвенцию 1993 года и с 28 июня 2023 года 
применяется в отношениях России со всеми странами СНГ5. В соот-

4 Раздел «Международные договоры» / Официальный сайт Министерства 
иностранных дел Российской Федерации // URL: https://www.mid.ru/ru/foreign_
policy/international_contracts/international_contracts/international_contracts/

5 О вступлении в силу Конвенции о правовой помощи и правовых отношени-
ях по гражданским, семейным и уголовным делам, подписанной в г. Кишиневе 
7 октября 2002 года / Официальный сайт Министерства иностранных дел Рос-
сийской Федерации // URL: https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/news/1873295/

https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/international_contracts/
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/international_contracts/
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/news/1873295/
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ветствии со статьей 50 Кишиневской конвенции способность лица 
к составлению завещания, а также его форма определяются по зако-
нодательству договаривающейся стороны, где завещатель имел мес-
то жительства в момент составления акта. Таким образом, например, 
гражданин, проживающий и составляющий завещание в Белоруссии, 
будет оформлять его по законам Белоруссии. В дальнейшем ответ 
на вопрос, а соблюдена ли форма завещания, а действительно ли за-
вещание, будет определяться также по законам Белоруссии. В соот-
ветствии со статьей 1044 Гражданского кодекса Республики Беларусь 
завещание должно быть составлено в письменной форме и удостове-
рено нотариусом.

Стоит отметить, что и в других странах СНГ завещание удостове-
ряется нотариусом, поэтому нотариальный акт в терминологии Ки-
шиневской конвенции рассматривается в качестве официального 
документа. Следовательно, завещание, составленное в одном государ-
стве СНГ по его законам, признается действительным на территории 
другого государства СНГ без какого-либо специального удостовере-
ния (статья 12 Кишиневской конвенции). Таким образом, никакой 
дополнительной консульской легализации или проставление апости-
ля на завещании из стран СНГ не требуется.

Безусловно, любое завещание можно при жизни изменить или от-
менить. К сожалению, российский нотариус не имеет доступа к ба-
зам данных завещаний, оформленных в иностранных государствах. 
Оперативно проверить действительность представленного потенци-
альными наследниками иностранного завещания невозможно. Но-
тариус, ведущий наследственное дело в России, обязан запросить 
у нотариуса, удостоверившего завещание в стране СНГ, информацию 
о его изменении или отмене с приложением заверенной копии дан-
ного завещания, хранящегося в делах нотариуса. Такие запросы осу-
ществляются через органы юстиции также в рамках правовой помощи 
с учетом требований приказа Минюста России от 29.12.2023 № 413 
«Об утверждении Методических рекомендаций об организации рабо-
ты по исполнению международных обязательств Российской Федера-
ции в сфере правовой помощи, отнесенных к компетенции Минюста 
России». В настоящем приказе приведена типовая форма запроса, ко-
торую может использовать нотариус, а также дан перечень обязатель-
но прилагаемых к запросу документов. Далее порядок исполнения 
запроса на территории иностранного государства регулируется уже 
внутренним законодательством. 

Так, например, в России порядок розыска завещаний по запросам 
компетентного органа иностранного государства закреплен в новой 



14

статье 5.2 Основ законодательства Российской Федерации о нотари-
ате, которая вступит в силу с 5 февраля 2025 года. Минюст через сер-
вис «Реестр наследственных дел» устанавливает нотариуса, ведущего 
наследственное дело в России, и направляет запрос этому нотариу-
су для исполнения. Если наследственное дело в России не открыто, 
Минюст направляет запрос в Федеральную нотариальную палату (да-
лее — ФНП). Если ФНП обнаруживает по данным ЕИС нотариата за-
прашиваемое завещание, Минюст направляет запрос для исполнения 
нотариусу, удостоверившему такое завещание, или в нотариальный 
архив нотариальной палаты, если нотариус уже сложил полномочия. 
Новый порядок упрощает и ускоряет получение сведений об удосто-
веренном на территории России завещании лица, умершего за грани-
цей, что также облегчает жизнь потенциальным наследникам.

Поскольку в настоящее время российский нотариус вправе отправ-
лять запросы о действительности завещания, оформленного в странах 
СНГ, только через Минюст России, а не напрямую соответствующему 
нотариусу, возможно, в рамках Кишиневской конвенции или иного 
международного соглашения о сотрудничестве стоило бы предусмот-
реть упрощенный порядок взаимодействия нотариусов из стран СНГ 
между собой. В качестве альтернативы действующему порядку можно 
предложить создание информационной сети прямого взаимодействия 
и взаимной правовой помощи между нотариусами стран СНГ по ана-
логии с Международной нотариальной сетью (МНС) — информаци-
онной системой закрытого типа, созданной Международным союзом 
нотариата. Поскольку в силу политических причин членство России 
в Международном союзе нотариата было приостановлено в 2022 году, 
у российских нотариусов отсутствует возможность пользоваться все-
ми преимуществами ускоренного и упрощенного профессионального 
взаимодействия между нотариусами из разных стран. Созданная по 
аналогии информационная система правовой помощи для нотари-
усов стран СНГ позволяла бы в кратчайшие сроки в режиме онлайн 
получать сведения о подлинности или фальсификации представлен-
ного иностранного нотариального акта (например, нотариус в России 
смог бы напрямую запросить сведения о представленном иностран-
ном завещании у зарубежного нотариуса, который удостоверил дан-
ный документ), а также получать информацию о действующих нор-
мах иностранного права, доктрине и судебной практике, о процедуре 
совершения нотариальных действий и прочую полезную для право-
применителя информацию.

Завершая разбор наиболее простого практического примера с за-
вещанием, оформленным в странах СНГ, следует обратить внимание 
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и на другие особенности, которые могут встречаться на практике. 
Так, некоторые международные договоры могут содержать требова-
ние о соответствии завещания законодательству того государства, где 
находится указанная в завещании недвижимость. В частности, такое 
правило есть в Договоре о правовой помощи, заключенном между 
СССР и Республикой Кипр в 1984 году6. Эти же положения междуна-
родного договора российский нотариус должен учитывать и при под-
готовке завещания для действия на Кипре (например, если заявитель 
желает оформить в России завещание на кипрскую недвижимость). 
К сведению, согласно статье 23 Закона о завещаниях и порядке на-
следования (глава 195), действующего на Кипре, завещание должно 
быть составлено в присутствии не менее двух незаинтересованных 
свидетелей, которые также должны его подписать. При этом ника-
кого нотариального удостоверения не требуется. После составления 
завещания наследодатель должен передать его на хранение в Регистр 
наследственных дел окружного суда Кипра по месту своего житель-
ства7. Консультированием по составлению завещаний на Кипре за-
нимаются местные адвокаты, а не нотариусы. Таким образом, про-
цедура оформления завещания на Кипре существенно отличается 
от процедуры нотариального удостоверения завещаний в России. 
Оформленное по стандартным российским правилам завещание на 
недвижимость, находящуюся на Кипре, может быть признано не-
действительным как не соответствующее пункту 2 статьи 22 Договора 
между СССР и Республикой Кипр о правовой помощи по граждан-
ским и уголовным делам 1984 года. Вот почему во избежание сложно-
стей с правоприменением в будущем стоит рекомендовать заявителю 
составлять отдельное завещание на конкретный объект недвижимо-
сти сразу в том иностранном государстве и по праву того государства, 
где эта недвижимость находится.

Российскому нотариусу также важно помнить о том, что в странах 
общего права (например, США, Великобритания, Кипр, Канада) за-
вещания, как правило, составляются в простой письменной форме 
и не заверяются какими-либо должностными лицами. После откры-

6 См. статью 22 Договора между СССР и Республикой Кипр о правовой помощи 
по гражданским и уголовным делам (подписан в г. Москве 19.01.1984) / Официаль-
ный сайт Министерства иностранных дел Российской Федерации // URL: https://
www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/2_
contract/53101/

7 О порядке наследования на Кипре / Официальный сайт Посольства Россий-
ской Федерации в Республике Кипр // URL: https://cyprus.mid.ru/ru/consular-
services/o_poryadke_nasledovaniya_na_kipre/

https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/2_contract/53101/
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/2_contract/53101/
https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/international_contracts/international_contracts/2_contract/53101/
https://cyprus.mid.ru/ru/consular-services/o_poryadke_nasledovaniya_na_kipre/
https://cyprus.mid.ru/ru/consular-services/o_poryadke_nasledovaniya_na_kipre/
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тия наследства такое завещание должно быть подтверждено местным 
судом в рамках процедуры пробации. В этом случае российский но-
тариус может принять иностранное завещание в наследственное дело 
только при наличии соответствующего судебного акта, подтверждаю-
щего его действительность.

Интересное дело о признании действительным завещания, состав-
ленного в Монако, недавно рассмотрел Верховный суд РФ. Извест-
ный российский бизнесмен Олег Бурлаков умер в 2021 году в Подмо-
сковье, однако в последнее время постоянно проживал в Монако, где 
и собственноручно составил завещание в простой письменной форме 
в 2019 году8. Завещание в пользу сестры умершего и ее мужа не было 
заверено свидетелями или каким-либо должностным лицом. Между-
народный договор о правовой помощи между Россией и Княжеством 
Монако отсутствует, следовательно, необходимо обратиться к кол-
лизионным нормам, содержащимся во внутреннем российском за-
конодательстве. Российский закон признает иностранное завещание 
действительным, если его форма и завещательная дееспособность на-
следодателя соответствуют праву страны, где завещатель имел место 
жительства в момент составления такого завещания, либо праву места 
составления завещания, либо российскому праву (пункт 2 статьи 1224 
Гражданского кодекса Российской Федерации). Таким образом, если 
на момент составления завещания гражданин проживал в Монако, 
то форма завещания, а также завещательная дееспособность должны 
соответствовать праву Монако. Кроме того, если завещание состав-
лено в простой письменной форме, для признания его действитель-
ности в суде необходимо проведение почерковедческой экспертизы 
с целью доказать тот факт, что именно умерший подписал указанный 
документ.

Российский суд первой инстанции признал действительность за-
вещания и определил наследниками имущества в равных долях Веру 
и Николая Казаковых (сестру умершего и ее мужа), несмотря на то 
что супруга и дети умершего, не упомянутые в завещании, оспарива-
ли завещание. Вышестоящие суды подтвердили решение суда первой 
инстанции, ориентируясь на следующие доказательства в деле: почер-
коведческую экспертизу и правовые заключения профессора Париж-
ского университета и адвоката защиты Княжества Монако, свиде-
тельствующих о соответствии простой письменной формы завещания 
законодательству Монако и дающих толкование волеизъявлению за-
вещателя.

8 Кто хочет стать миллиардером: как идет спор за наследство Олега Бурлако-
ва / Правовой портал «Право.Ru» // URL: https://pravo.ru/story/236026/

https://pravo.ru/story/236026/
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Однако Верховный суд России отменил все решения нижестоящих 
судов и отправил дело на новое рассмотрение9. Верховный суд под-
черкнул, что суды установили в качестве применимого права право 
Монако исключительно к форме завещания и завещательной дееспо-
собности. В то же время применимое право к самим наследственным 
отношениям судом установлено не было. Иными словами, даже если 
завещание, составленное в Монако, является действительным по его 
законам, для дальнейшего исполнения этого завещания в России 
и распределения имущества умершего нужно обратиться совершен-
но к другим коллизионным нормам, которые установлены в пункте 1 
статьи 1224 Гражданского кодекса Российской Федерации, а именно: 
движимое имущество наследуется по праву страны, где наследодатель 
имел последнее место жительства, а недвижимое имущество — по 
праву страны, где находится это имущество.

Кроме того, Верховный суд России обратил внимание на то, что 
правовые заключения о содержании норм иностранного права были 
представлены самими же заявителями по делу и могли не соответ-
ствовать действительности. Суд должен был самостоятельно устано-
вить содержание норм иностранного права через запросы в Минюст 
и другие официальные источники. Более того, толкование завещания, 
составленного изначально на русском языке, должно осуществляться 
на основании его оригинального текста специалистами, владеющими 
русским языком. В материалах дела были представлены заключения 
специалистов, сделанные на основании перевода завещания на фран-
цузский язык, что могло привести к искажению смысла и, как след-
ствие, неверному толкованию. Итоговое решение по делу Бурлакова 
до сих пор не принято. Борьба наследников продолжается.

Таким образом, Верховный суд указал на ошибку правопримени-
телей, связанную с признанием и исполнением иностранных завеща-
ний. Выводы важны не только нижестоящим судам, но и нотариусам, 
которые первыми проводят оценку представленного в наследствен-
ное дело завещания, а затем на его основании выдают свидетельства 
о праве на наследство.

В заключение хотелось бы еще раз акцентировать внимание на глав-
ных правилах работы российского нотариуса с иностранными завещани-
ями:

1. Прежде всего, необходимо определить, какому праву должна соот-
ветствовать форма завещания и завещательная дееспособность насле-
додателя. Применимое право определяется на основании коллизионных 

9 Определение Верховного суда Российской Федерации от 30 января 2024 года 
№ 5-КГ23-139-К2 // Справочно-правовая система «КонсультантПлюс».



норм, которые могут содержаться в международных договорах о право-
вой помощи либо во внутреннем законодательстве (п. 2 ст. 1224 ГК РФ).

2. Актуальные сведения о заключенных и действующих международ-
ных договорах России с другими странами следует получать из офици-
альных источников — например, на сайте МИД России. 

3. Если иное не установлено правилами международного договора, 
иностранный документ должен быть легализован путем проставления 
апостиля или проведения консульской легализации. В любом случае к до-
кументу на иностранном языке должен прилагаться нотариально заве-
ренный перевод на русский язык.

4. Установить факт отмены или изменения иностранного завещания 
можно только путем официального запроса о правовой помощи в компе-
тентные органы иностранного государства через Минюст России.

5. В случае, если форма завещания и завещательная дееспособность 
наследодателя соответствуют установленным требованиям, то есть 
иностранное завещание действительно, необходимо определить, ка-
кое право применимо к самим отношениям по наследованию. При от-
сутствии международного договора должен применяться пункт 1 ста-
тьи 1224 ГК РФ. 

6. Устанавливать содержание норм иностранного права можно 
только через официальные и проверенные источники информации. К ним 
относятся ответы на официальные запросы в органы юстиции, заклю-
чения иностранных нотариусов, юристов и специалистов в области ино-
странного права, официальные источники в сети Интернет (онлайн-
базы иностранного законодательства, официальные сайты посольств 
и консульств и др.). 
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Жанабилова Асель Булатказыевна, 
председатель Республиканской 

нотариальной палаты Республики Казахстан,
магистр юридических наук

(г. Астана, Республика Казахстан)

Вопросы трансграничного наследования 
между Республикой Казахстан 

и Российской Федерацией

Международное наследование — это не просто юридический процесс, 
а арена, где сталкиваются и объединяются судьбы, культуры и законы 
различных государств.

Введение

Тема трансграничного наследования между Республикой Казах-
стан (далее — РК) и Российской Федерацией (далее — РФ) сохраняет 
важность, так как экономические и социальные связи между государ-
ствами остаются достаточно тесными и все большее число граждан 
сталкивается с необходимостью урегулирования вопросов наследова-
ния имущества. В этом контексте понимание правовых механизмов, 
регулирующих трансграничное наследование, и их эффективное при-
менение имеет ключевое значение для обеспечения прав и интересов 
наследников, а также для поддержания правопорядка и стабильности 
в международных отношениях.

Необходимо отметить, что наследственные правоотношения 
с иностранным элементом являются одними из самых разнообраз-
ных и проблематичных по правовому регулированию, правовой при-
роде и содержанию, практике применения, так как на них оказывают 
большое влияние традиции, обычаи, религия, культура каждого кон-
кретного государства. 

Проявляется это в том, что в разных странах неодинаково опреде-
ляется круг наследников по закону и по завещанию, устанавливаются 
различные требования, предъявляемые к форме завещания. Коллизи-
онные вопросы наследования в области международных отношений 
регулируются лишь по отдельным вопросам. 

Иностранный элемент в наследственном правоотношении прояв-
ляется в связи с правовыми системами двух и более государств. В ка-
честве иностранного элемента выступают:



20

●	 субъект отношений, если он является иностранным граждани-
ном, иностранным юридическим лицом или иностранным государ-
ством, а также если он проживает (учрежден) за границей;

●	 объект отношений, если он находится за границей (наслед-
ственное имущество и т. п.);

●	 юридический факт, который имел место за границей (составле-
ние завещания, открытие наследства и т. п.).

Иностранный элемент всегда должен подтверждаться докумен-
тально. 

Следует остановиться на вопросах, анализируемых нотариусами 
при оформлении наследственных прав, осложненных иностранным эле-
ментом.

В случае, если наследование включает иностранный элемент, то 
в первую очередь возникает вопрос о компетенции нотариуса и затем 
о применимом праве. 

Правовой акт

Вопросы наследования для России и Казахстана в настоящее вре-
мя подчиняются нормам многосторонней Конвенции о правовой по-
мощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголов-
ным делам от 7 октября 2002 года (далее — Конвенция).

Конвенция содержит семь статей, посвященных регулированию 
наследования (статьи 47–53).

При этом Конвенция разграничивает определение компетенции 
нотариуса (статья 51), с одной стороны, и определение права, при-
менимого к наследственным отношениям (статья 48), — с другой 
стороны. 

О компетенции нотариуса

Так, согласно статье 51 Конвенции «производство по делам о на-
следовании движимого имущества компетентны вести учреждения 
Договаривающейся Стороны, на территории которой имел место 
жительства наследодатель в момент своей смерти. Производство по 
делам о наследовании недвижимого имущества компетентны вести 
учреждения Договаривающейся Стороны, на территории которой на-
ходится имущество».

Так, к нотариусу в РК обратились наследники умершего граждани-
на РК — супруга и дочь. Дочь отказалась от наследства в пользу супру-
ги наследодателя. Супруга подала заявление на принятие наследства 
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после смерти мужа. В заявлении для выдачи свидетельства о праве на 
наследство указывалось только имущество, находящееся в Казахста-
не. При этом нотариус в РК не был информирован о наличии имуще-
ства, расположенного в РФ, — квартире и денежном вкладе в банке. 

Наследница обратилась к нотариусу в РФ с заявлением о принятии 
наследства, находящегося на территории РФ, после смерти супруга. 
Нотариус РФ выяснил, что у умершего имеется дочь, которая имеет 
право на наследство. Наследница представила нотариусу в РФ копию 
заявления об отказе дочери от наследства. Российский нотариус, оз-
накомившись с заявлением, обнаружил, что наследственное дело уже 
заведено в Республике Казахстан, и отказал в выдаче свидетельства 
о праве на наследство по закону на денежный вклад.

Основываясь на положении пункта 1 статьи 51 Конвенции, рос-
сийский нотариус правильно определил свою компетенцию по ука-
занному наследственному делу, указав, что право наследования 
недвижимого имущества определяется по законодательству договари-
вающейся стороны, на территории которой находится это имущество, 
следовательно, наследство на недвижимое имущество оформляется 
у нотариуса по месту нахождения недвижимости, т. е. в РФ, а другое 
имущество, в нашем случае денежный вклад, — в банке по последне-
му месту жительства наследодателя, т. е. в РК.

Между тем встречаются случаи, когда у наследодателя места жи-
тельства в двух странах. В одной стране имеется регистрация по месту 
жительства, а в другой — вид на жительство. Например, наследода-
тель — гражданин РФ имел вид на жительство (далее — ВНЖ) в РК. 
При этом более 6 месяцев перед смертью был зарегистрирован и про-
живал в России. 

Согласно п. 14 статьи 1 Закона РК «О документах, удостоверяю-
щих личность» ВНЖ в РК — документ, удостоверяющий личность 
иностранца на территории РК и подтверждающий получение им раз-
решения на постоянное проживание в РК.

В силу абзаца 8 статьи 2 Закона РФ «О праве граждан Россий-
ской Федерации на свободу передвижения, выбор места пребывания 
и жительства в пределах Российской Федерации» «место житель-
ства — жилой дом, квартира, комната, жилое помещение специализи-
рованного жилищного фонда либо иное жилое помещение, в которых 
гражданин постоянно или преимущественно проживает в качестве 
собственника, по договору найма (поднайма), договору найма специ-
ализированного жилого помещения либо на иных основаниях, преду-
смотренных законодательством Российской Федерации, и в которых 
он зарегистрирован по месту жительства».



22

Исходя из вышеизложенного, возникает вопрос, какой нотариус 
в указанной ситуации компетентен оформлять наследственные права 
в отношении движимого имущества?

Конвенция не позволяет в данном случае определить компетент-
ный орган на основе пункта 1 статьи 51.

В настоящее время во избежание спорных ситуаций наши нота-
риусы стараются обсудить с наследниками и (или) российским нота-
риусом, кто и в отношении какого имущества выдает свидетельства 
о праве на наследство.

Применимое право

После установления компетенции по ведению наследственного 
дела нотариус определяет применимое право к данному наследствен-
ному отношению. 

Необходимо отметить, что в Конвенции применяется двойная кол-
лизионная привязка, и при наличии у наследодателя недвижимости 
за границей может формироваться несколько отдельных наследствен-
ных режимов для движимого и недвижимого имущества. Это означа-
ет, что движимое имущество наследуется по праву страны последнего 
постоянного места жительства наследодателя, а недвижимость — по 
праву страны, где она находится. В результате для каждого объекта 
недвижимости формируется своя собственная наследственная масса.

Каждая из таких наследственных масс подчиняется своим матери-
альным правам и считается относительно автономной. Это подразу-
мевает самостоятельное решение всех вопросов, связанных с наследо-
ванием соответствующего имущества: кто и в каких долях наследует, 
как происходит управление им и его раздел, в каком объеме наслед-
ники отвечают по обязательствам и как обеспечиваются права креди-
торов. Эти вопросы решаются отдельно для каждой наследственной 
массы в соответствии с ее законодательством.

Принятие наследства / Отказ от наследства

Между тем автономность наследственных дел в РК и в РФ не влечет 
их полной обособленности, и принятие или отказ от наследства в од-
ной из стран говорит о принятии или отказе от наследства в другой. 

Согласно пункту 2 статьи 1038 Гражданского кодекса РК (да-
лее — ГК РК) наследство умершего гражданина переходит к другим 
лицам на условиях универсального правопреемства как единое целое 
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и в один и тот же момент, если из правил настоящего раздела не вы-
текает иное.

Аналогичная норма имеется и в Гражданском кодексе РФ (далее — 
ГК РФ), пункт 1 статьи 1110 закрепляет, что при наследовании иму-
щество умершего (наследство, наследственное имущество) переходит 
к другим лицам в порядке универсального правопреемства, то есть 
в неизменном виде как единое целое и в один и тот же момент, если 
из правил настоящего кодекса не следует иное.

Согласно казахстанскому законодательству, наследник не мо-
жет принять часть наследства. Согласно части 1 пункта 2 статьи 1072 
ГК РК «принятие наследником части наследства означает принятие 
всего причитающегося ему наследства». Аналогичное правило преду-
смотрено относительно отказа от наследства. Так, согласно абзацу 3 
пункта 9 Нормативного постановления Верховного суда Республики 
Казахстан «О некоторых вопросах применения судами законодатель-
ства о наследовании» от 29 июня 2009 года № 5, «если наследник от-
казывается от части наследства, то считается, что он отказался от все-
го наследства». Исключение из этого правила предусмотрено пунктом 
7 статьи 1074 ГК РК «наследник вправе отказаться от наследства, при-
читающегося ему по праву приращения (статья 1079 ГК РК), незави-
симо от наследования остальной части наследства».

Общий срок для принятия наследства / отказа от наследства по 
праву РФ и по праву РК одинаков — 6 месяцев со дня открытия на-
следства (абз. 1 пункта 1 статьи 1154 ГК РФ, часть 1 пункта 1 ста-
тьи 1072-2 ГК РК).

В этой связи, если местом открытия наследства является Россия 
и наследодатель имел здесь движимое имущество, а в Казахстане не-
движимое имущество, наследование движимого имущества регулиру-
ется правом России (пункт 1 статьи 48 Конвенции), а наследование 
недвижимости, находящейся в Казахстане, регулируется правом Ка-
захстана (пункт 2 статьи 48 Конвенции).

Предположим, у наследодателя имеются наследники как в Рос-
сии, так и в Казахстане. Наследники в России принимают наследство 
в России, а наследники в Казахстане — в Казахстане. 

Российский нотариус, получив информацию о том, что наслед-
ники в РК приняли наследство в РК, применяет нормы права РФ 
к наследованию движимого имущества (абз. 1, 3 пункта 2 статьи 1152 
ГК РФ и абз. 1 пункта 1 статьи 1154 ГК РФ), чтобы понять, считают-
ся ли наследники в РК принявшими наследство и в части движимого 
имущества, находящегося в РФ. Анализ норм позволяет сделать вы-
вод, что наследники в Казахстане, приняв наследство в Казахстане, 
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приняли его и в России, если они приняли его в течение срока для 
принятия наследства, предусмотренного правом России, так как 
именно оно в данном случае регулирует наследование движимого 
имущества. 

Аналогично действует нотариус в Казахстане в отношении наслед-
ников в России. Вначале им анализируется пункт 2 статьи 48 Кон-
венции. На его основании делается вывод, что наследование недви-
жимости в Казахстане подчиняется праву Казахстана. Далее нотариус 
применяет нормы частей 1 и 3 пункта 2 статьи 1072 ГК РК и части 1 
пункта 1 статьи 1072-2 ГК РК. Анализ норм позволяет сделать вывод, 
что наследники, принявшие наследство в России, должны считаться 
принявшими наследство в части недвижимости в Казахстане, если 
они сделали это в течение 6 месяцев со дня открытия наследства.

Вопросы по отказу от наследства должны разрешаться аналогич-
ным образом. 

Поручения об оказании правовой помощи

В этой связи нотариусы, исходя из закрепленного гражданским 
законодательством принципа универсальности наследственного пра-
вопреемства в рамках ведения наследственных дел, обращаются через 
учреждения юстиции с просьбой о получении необходимых сведений 
о наличии или отсутствии заведенного нотариусами России нотари-
ального дела, удостоверенного завещания, копий наследственных дел 
и материалов по ним с целью правильного определения круга наслед-
ников.

Вместе с тем в последнее время возникли сложности в получении 
сведений о наличии или отсутствии удостоверенного завещания нота-
риусами Казахстана в связи с внесением изменений в Порядок веде-
ния реестров единой информационной системы нотариата, внесения 
в них сведений, в том числе порядке исправления допущенных в та-
ких реестрах технических ошибок, утвержденный приказом Минюста 
России от 30.09.2020 № 225.

В результате внесенных изменений работники нотариальных палат 
теперь не имеют доступа к сведениям, содержащимся в реестрах еди-
ной информационной системы нотариата (за исключением реестра 
наследственных дел). Доступ к розыску завещания имеется только 
у нотариуса, у которого заведено наследственное дело. Таким обра-
зом, в случае отсутствия заведенного наследственного дела у нотариу-
са России сведения о наличии / отсутствии завещания нотариусу Ка-
захстана получить не представляется возможным. 
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Вопросы выдела обязательной доли,  
с учетом иностранного элемента

Интересным представляется вопрос выдела обязательной доли 
в наследственном имуществе с учетом иностранного элемента. Право 
на обязательную долю в наследстве представляет собой возможность 
обеспечить интересы несовершеннолетних и нетрудоспособных чле-
нов семьи завещателя. Выделение обязательной доли в РФ регулиру-
ется статьей 1149 ГК, а в РК статьей 1069 ГК.

Каким же образом нотариусу необходимо при расчете обязатель-
ной доли учитывать имущество, расположенное не по месту открытия 
наследства, а за пределами государства? 

Как указывалось ранее, статья 51 Кишиневской конвенции опре-
деляет компетенцию учреждений для оформления наследственных 
прав в зависимости от вида имущества. Также для оформления на-
следства необходимо: 1. Определить принадлежность имущества 
к движимым или недвижимым вещам. Согласно статье 1205 ГК РФ 
и пункту 2 статьи 1107 ГК РК это делается на основе права страны на-
хождения имущества. 2. Определить место открытия наследства.

Так, если местом открытия наследства является Казахстан, а иму-
щество, находящееся за его пределами, является движимым, то оно 
обычно оформляется по месту открытия наследства (в данном случае 
в РК), и его стоимость необходимо учитывать при расчете обязатель-
ной доли. В таком случае нотариусу необходимо получить от наслед-
ников правоустанавливающие документы и документ о рыночной 
стоимости имущества. Специалисты по оценке имеются во всех стра-
нах, поэтому с этим, как правило, проблем не возникает. 

Если же имущество за пределами РК является недвижимым, то 
наследство на него оформляется в стране, где оно находится, и по 
праву этой страны. Такое имущество не может входить в состав на-
следственного имущества, находящегося в РК, и его стоимость не 
учитывается при расчете обязательной доли, выделяемой необходи-
мому наследнику по ГК РК.

Указанное связано с тем, что применимое право к наследованию 
недвижимого имущества применяется другое. 

К недвижимости, находящейся в России, будут применяться нор-
мы о наследовании, закрепленные в ГК РФ. 

Необходимо отметить, что перечень субъектов, имеющих право на 
обязательную долю, а также порядок определения доли отличается 
в праве государств Казахстана и России. 



Заключение

Таким образом, происходящие в России и Казахстане социально-
экономические процессы обусловливают постоянный рост числа на-
следственных дел с участием иностранцев. В связи с этим правовое 
регулирование в этой области права нуждается в совершенствовании.

Нотариусы при оформлении наследственных прав на имущество 
наследодателя, находящееся на территории различных государств — 
стран СНГ, испытывают сложности из-за отсутствия единой право-
применительной практики. 

В этой связи считаем целесообразным в рамках стран — участ-
ников Кишиневской конвенции выработать единые подходы к про-
цедуре оформления наследственных прав при наличии иностранного 
элемента. 
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Калиниченко Виктор Тарасович,
нотариус Жуковского нотариального 

округа Московской области, кандидат юридических наук

Перспективы развития международного 
сотрудничества в нотариальной 

деятельности в связи с вступлением 
в силу Кишиневской конвенции 
о правовой помощи и правовых 

отношениях по гражданским, 
семейным и уголовным делам

В современном глобализирующемся мире вызванные ускорением 
процесса глобализации миграционные процессы создают дополни-
тельные политические, экономические, демографические, эколо-
гические и другие проблемы для многих стран. Распад СССР при-
вел к образованию целого ряда независимых государств, граждане 
которых по целому комплексу причин вынуждены были переезжать 
постоянно или временно из одних в другие. При этом до сих пор су-
ществует множество проблем юридического характера, связанных 
с миграционными процессами внутри СНГ, происходившими как 
после распада СССР, так и в настоящее время. На сегодняшний день 
для Российской Федерации характерен поток трудовых мигрантов из 
стран СНГ. В связи с интенсификацией миграционных процессов 
спрос на нотариальную деятельность ежегодно растет.

В силу исторической общности и интенсивных миграционных 
процессов между странами СНГ, значительное количество обраще-
ний за нотариальными услугами, содержащими иностранный эле-
мент, в Российской Федерации обеспечивают либо граждане этих 
государств, находящиеся на территории нашей страны, либо россий-
ские граждане, по различным основаниям взаимодействующие с эти-
ми государствами. Компетенция нотариуса при работе с иностран-
ными субъектами, а также при работе с документами, выданными на 
территории других государств, определяется на основании как норм 
национального законодательства РФ, так и процессуальных по своей 
сути норм международного права, регулирующих различные сферы 
общественной жизни, по поводу которых возникает необходимость 
в нотариальных действиях. 
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Правовые ситуации, требующие обращения граждан и юридиче-
ских лиц к нотариусу, отличаются большим разнообразием. Инсти-
тут нотариата играет важную роль в таких сферах, как удостоверение 
и хранение документов, оформление прав на недвижимое имущество, 
семейные и наследственные правоотношения, обеспечение обяза-
тельств между сторонами и сопровождение проведения сделок с учас-
тием иностранных контрагентов. 

Анализ взаимосвязей между элементами правоотношений, опреде-
ление объекта и субъекта правоотношений, взаимных прав и обязан-
ностей сторон, а также их обязанностей по отношению к иным лицам 
и государствам в случаях участия в процессе иностранных граждан 
и предъявления нотариусу документов, выданных за рубежом, пред-
ставляет сложность и зачастую требует получения дополнительной 
информации от управомоченных субъектов государственной власти 
иностранных государств. Нотариусу должны быть известны правовые 
последствия его действий, возникающие после их завершения.

Основы законодательства Российской Федерации о нотариате со-
держат ряд норм, регламентирующих совершение нотариусами дей-
ствий, которые не предусмотрены российским законодательством, 
а также устанавливающих порядок применения нотариусом норм 
иностранного права. Порядок действий, предпринимаемых нотари-
усом в случае наличия иностранного элемента, во многом отличается 
от действий, проводимых в рамках национального правопорядка.

Российская Федерация является стороной двусторонних догово-
ров о правовой помощи со многими государствами, заключенных еще 
во времена СССР, которые определяют принципы и порядок сотруд-
ничества, субъекты взаимодействия, порядок признания юридиче-
ской силы документов и иные положения как в сфере права в целом, 
так и нотариальной деятельности в частности. В случае возникно-
вения необходимости применения норм иностранного государства, 
нотариусы должны выяснить наличие и содержание такого договора 
между РФ и соответствующей страной. Также наша страна является 
участницей многосторонних договоров и соглашений, содержащих 
положения, касающиеся осуществления нотариальных действий 
с иностранным элементом. К ним относятся в частности такие, как 
правила взаимодействия органов нотариата и государственных струк-
тур, консульские полномочия по удостоверению. 

Целью обращения к положениям международных договоров явля-
ется поиск правовых коллизий и соответствующих норм, примени-
мых в рамках осуществления нотариальных действий с иностранным 
элементом для принятия решения об использовании того или иного 
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правопорядка в каждом конкретном случае. Типичным примером 
возникновения правовой коллизии служит факт различия в возрас-
те наступления дееспособности по законодательству разных стран. 
Необходимо отметить, что в случае отсутствия соответствующих до-
говорных норм в рамках заключенных международных соглашений 
нотариусами применяются национальные нормы. 

Поиск применимых норм осуществляется с учетом принципа до-
стижения наиболее благоприятного результата для сторон право-
отношения. Существуют ситуации, когда нотариусом не могут быть 
применены нормы иностранного законодательства. Например, когда 
иностранный правопорядок противоречит нормам, установленным 
законодательством РФ. В случае невозможности установления не-
обходимой коллизионной нормы, нотариусом применяются нормы 
национального материального права. Нотариусы должны информи-
ровать клиентов о возможном несоответствии его норм, желательных 
для применения, национальному правопорядку Российской Феде-
рации. Четкая регламентация процедуры и учет особенностей нота-
риальных действий в случае наличия иностранного компонента сви-
детельствует о высоком уровне качества оказываемых нотариальных 
услуг. 

Особенно острая необходимость в правовой помощи гражданам 
стран бывшего СССР существовала непосредственно после его рас-
пада. Неслучайно уже в 1993 г. между этими государствами в рамках 
СНГ была подписана Конвенция о правовой помощи и правовых от-
ношениях по гражданским, семейным и уголовным делам (г. Минск, 
22 января 1993 г., далее — Минская конвенция), заключенная с целью 
обеспечить гражданам каждой из договаривающихся сторон и другим 
лицам, проживающим на их территории, правовую защиту личных, 
имущественных и неимущественных прав. Документ содержит по-
ложения относительно порядка принятия и исполнения различных 
актов, объема правовой помощи. Его положения также определяют 
порядок взаимодействия учреждений юстиции и других органов, ока-
зывающих взаимную правовую помощь. Ряд положений Минской 
конвенции применим в том числе и к деятельности нотариата. К при-
меру, ст. 2 содержит положение о равенстве граждан сторон конвен-
ции и лиц, проживающих на ее территории, в отношении уплаты 
и возмещения судебных и нотариальных пошлин и издержек, а также 
оказания бесплатной юридической помощи.

Опыт практического использования Минской конвенции в тече-
ние почти 10 лет показал необходимость совершенствования ее по-
ложений. Доработанный и дополненный новыми положениями текст 
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этого документа лег в основу нового международного договора в рам-
ках СНГ — Конвенции о правовой помощи и правовых отношениях 
по гражданским, семейным и уголовным делам, подписанной в г. Ки-
шиневе 7 октября 2002 года (далее — Кишиневская конвенция). Це-
лью подписания этого соглашения стало обеспечение гражданам 
каждой из договаривающихся сторон и другим лицам, проживающим 
на их территории, более высокого уровня правовой защиты личных, 
имущественных и неимущественных прав. Документ был ратифи-
цирован Российской Федерацией с оговорками лишь в 2021 г., спу-
стя практически десятилетие после его подписания. Таким образом, 
Кишиневская конвенция вступила в силу на территории РФ 28 июня 
2023 г. Данное соглашение устанавливает более современный и совер-
шенный механизм сотрудничества по гражданским, семейным и уго-
ловным делам между Российской Федерацией и другими государства-
ми-участниками. Оно также было призвано уточнить ряд моментов, 
востребованных на практике, а также ряд вопросов в уголовно-право-
вой сфере, в частности, касающихся экстрадиции, в том числе и от-
носительно установления конкретного срока рассмотрения запросов 
о выдаче — 30 дней после поступления соответствующего запроса, 
что не было ранее урегулировано ни двусторонними межгосудар-
ственными соглашениями, ни Минской конвенцией. Помимо этого, 
к новеллам нового международного соглашения в этой сфере можно 
отнести возможность создания государствами-участниками совмест-
ных следственных групп, использование видеосвязи при совершении 
процессуальных действий, более современные нормы, а также новые 
положения, посвященные возврату преступных активов. В нормах 
Кишиневской конвенции в значительной степени расширен объем 
оказания правовой помощи, перечень следственных действий, кото-
рые могут быть произведены дистанционно с использованием видео- 
связи. Приоритетом Кишиневской конвенции является обеспечение 
гражданских прав и свобод лиц, взятых под стражу, включая гаран-
тию обеспечения их права на защиту на территории каждой из сторон 
соглашения. По сравнению с Минской конвенцией это соглашение 
предоставляет больше возможностей по развитию горизонтальных 
связей между компетентными органами договаривающихся сторон, 
оказанию правовой помощи в организации и проведении экспертиз 
по гражданским, семейным и уголовным делам, а также по регламен-
тированию порядка их осуществления и финансирования, а также 
иные возможности. Ее положения также определяют порядок взаи-
модействия учреждений юстиции и других органов, оказывающих 
взаимную правовую помощь. Конвенция расширила возможность 
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судебных, правоохранительных и иных государственных органов Рос-
сийской Федерации напрямую взаимодействовать с государствен-
ными органами разных стран. В частности, такая возможность по-
явилась у Верховного суда Российской Федерации по вопросам его 
судебной деятельности. Дополнительные возможности появились 
и у Социального фонда России по вопросам пересылки документов 
в пределах их компетенции. Кроме того, органы ЗАГС получили воз-
можность прямого сотрудничества с Азербайджаном и Киргизией.

Использование в определенных Кишиневской конвенцией случа-
ях современных средств коммуникации для документооборота позво-
лит упростить процедуру взаимодействия компетентных органов ее 
сторон.

Следует отметить, что за небольшим исключением положения 
Минской конвенции, касающиеся правовой помощи по граждан-
ским и семейным делам, не претерпели в Кишиневской таких же кар-
динальных изменений, как касающиеся упрощения взаимодействия 
компетентных органов и осуществления правовой помощи по уго-
ловным делам. Не считая унификации формулировок без изменения 
содержания, нововведения коснулись положений лишь некоторых 
статей этих разделов. Например, в положения, касающиеся установ-
ления адресов и других данных (ст. 16), было включено положение об 
установлении адресов помимо граждан и юридических лиц, а также 
помощь в установлении средств, находящихся на банковских счетах 
лиц, проживающих на территории государств — сторон конвенции, 
в случае предъявления к ним имущественных требований со стороны 
учреждений юстиции запрашивающей стороны. Статья 18, помимо 
ранее существовавшего в Минской конвенции положения о ком-
пенсации расходов на оказание правовой помощи той стороной, на 
территории которой они возникли, была дополнена п. 2, устанавли-
вающим, что расходы по передаче и перевозке предметов, имеющих 
историческую и культурную ценность, а также большую материаль-
ную стоимость, несет запрашивающая сторона. Также конкретизи-
ровано положение о доверенности: текст ст. 43 содержит положение 
о том, что доверенность, оформленная на территории государства — 
стороны конвенции в соответствии с национальным законодатель-
ством, при условии ее нотариального перевода на язык того госу-
дарства, на территории которого она будет использоваться, либо на 
русский язык, принимается на территориях других сторон без какого-
либо специального удостоверения.

В соответствии с требованиями Кишиневской конвенции Указом 
Президента Российской Федерации от 15 мая 2023 г. № 349 опреде-
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лены центральные, территориальные и другие органы Российской 
Федерации, уполномоченные на осуществление непосредственно-
го взаимодействия с компетентными органами других государств — 
участников Кишиневской конвенции. Аналогично Минской конвен-
ции ее действие распространяется и на правоотношения, возникшие 
до ее вступления в силу (ст. 122). 

В соответствии с п. 3 ст. 120 Кишиневской конвенции между ее го-
сударствами-участниками (Россия, Азербайджан, Армения, Белорус-
сия, Казахстан, Киргизия, Таджикистан и Узбекистан) Минская кон-
венция прекращает свое действие, и вместо нее применяются нормы 
нового документа. Необходимо обратить внимание на тот факт, что 
в отношениях с Грузией, Республикой Молдова и Туркменистаном 
продолжает действовать Минская конвенция.

Отдельного внимания заслуживает анализ ситуации с выходом 
Украины из Минской конвенции. Соответствующий закон Украины 
вступил в силу 23 декабря 2022 г. Фактической датой выхода является 
29 декабря 2023 г., поскольку в соответствии с положениями ч. 2 ст. 84 
Минской конвенции процедура выхода стороны из соглашения за-
ключается в подаче соответствующего уведомления в депозитарий за 
12 месяцев до окончания очередного 5-летнего периода ее действия. 
На сайте Единого реестра правовых актов и других документов Со-
дружества Независимых Государств в разделе Минской конвенции за-
фиксирована информация о своевременной подаче Украиной такого 
уведомления 29 декабря 2022 г. В феврале 2023 г. Кабинет министров 
Украины принял постановление, в соответствии с которым в течение 
военного положения и полугодового периода с момента его отмены 
или прекращения на территории Украины специальная легализация 
(консульское удостоверение, апостиль) не требуется для документов, 
выданных иностранными государствами, в случае, если она не требо-
валась для данной категории документов по состоянию на 24 февра-
ля 2022 г. При этом документы, выданные Российской Федерацией 
и Белоруссией после этой даты, в специальной легализации нуждают-
ся. С 19 мая 2024 г. действие конвенции для Украины прекратилось 
полностью, и во взаимоотношениях со всеми иными ее сторонами 
также нужна легализация документов, за исключением трех стран — 
Грузии, Молдовы и Узбекистана, с которыми у Украины заключены 
двусторонние договоры о правовой помощи и правовых отношениях 
по гражданским и уголовным делам. 

С момента выхода Украины из конвенции должны быть легали-
зованы и выданные на Украине документы, предъявляемые на тер-
ритории России. Однако для граждан Украины, находящихся на 



33

территории нашей страны, процесс апостилирования их докумен-
тов в настоящее время ввиду сложившейся обстановки в межгосу-
дарственных отношениях крайне затруднителен или даже неосуще-
ствим по техническим причинам. Однако существующие исключения 
действуют для новых регионов, принятых в состав Российской Фе-
дерации. В соответствии с законами об их принятии, содержащими 
отдельные статьи, детально регламентирующие порядок и сроки при-
менения на территории нашей страны различных документов, вы-
данных на территории Украины, без их дополнительной легализации 
и заверения перевода их содержания на русский язык. 

Необходимо отметить, что ратификация Российской Федерацией 
Кишиневской конвенции будет способствовать более эффективному 
оказанию правовой помощи, в том числе и нотариусами в рамках их 
профессиональной деятельности. Международное сотрудничество по 
оказанию правовой помощи гражданам стран СНГ, являющихся сто-
ронами нового соглашения, должно выйти на новый, более современ-
ный уровень развития, что позволит обеспечить более высокий уро-
вень качества и сокращение сроков оказания услуг. 

В качестве направлений дальнейшего развития международного 
сотрудничества в этой сфере можно отметить развитие электронных 
баз информации, доступ к которым обеспечил бы уполномоченным 
органам государств — сторон конвенции еще более оперативное по-
лучение необходимой для осуществления правовой деятельности 
информации. Касательно нотариальной деятельности наличие по-
добных ресурсов способствовало бы упрощению процедур иденти-
фикации личности, проверки дееспособности, установления наличия 
объектов, которые могут быть включены в наследственную массу, 
и т. п. Немаловажным является и обеспечение доступа к актуальным 
базам национального законодательства сторон конвенции. Допол-
нительные возможности по проверке подлинности документов, вы-
данных на территории государств — сторон конвенции, также будут 
способствовать обеспечению гарантий качества оказываемых нотари-
альных услуг. 

Говоря о дальнейшем развитии межгосударственного электронно-
го взаимодействия в сфере нотариата, представляется целесообраз-
ным в ходе дальнейшего совершенствования положений конвен-
ции рассмотреть возможность взаимного признания ее сторонами 
электронных цифровых подписей юридических и физических лиц, 
а также создать единую базу данных, запрос к которой позволил бы 
нотариусам проверить их подлинность. Еще одним потенциально 
востребованным дистанционным сервисом может стать проведение 



консультаций с нотариусами из других государств посредством сер-
тифицированной видео-конференц-связи, обеспечивающей конфи-
денциальность переговоров. В перспективе современные технологии 
позволят организовать проведение дистанционных нотариальных 
сделок. На сегодняшний день в мире существуют примеры использо-
вания нотариального электронного депозита, созданного для фикса-
ции даты на размещенных в нем оцифрованных документах. Уско-
рение научно-технического прогресса, безусловно, повлияет на 
появление новых ситуаций, в которых дистанционное взаимодей-
ствие, осуществляемое между государствами — сторонами Кишинев-
ской конвенции как на уровне государственных органов, так и в сис-
теме нотариата, что в дальнейшем потребует внесения дополнений 
в нормы этого международного договора.
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Камалян Нонна Арсеновна,
нотариус нотариальной территории «Ереван» 

Республики Армения

Ведение международных 
наследственных дел нотариусами: 

типичные проблемы и пути их решения 
(армянский взгляд)

Для начала хотелось бы определиться с понятием «международное 
наследственное дело» и в целом с квалификацией наследственного 
дела как имеющего международный характер, т. е. включающего ино-
странный элемент.

Представляется, что международное наследование с точки зре-
ния армянского правоприменителя — это наследственное правоот-
ношение с иностранным элементом, подлежащее урегулированию 
компетентным нотариусом Республики Армения. Иностранный же 
элемент, в свою очередь, в наследственном правоотношении может 
присутствовать в следующих случаях:

●	 в случае нахождения наследственного имущества за рубежом;
●	 в случае проживания наследодателя за рубежом;
●	 при наличии иностранного гражданства у наследодателя, по-

стоянно проживавшего на территории Армении.

Относительно же гражданства наследников важно отметить, что 
само нахождение наследников, даже имеющих армянское граждан-
ство, за границей способно создать дополнительные проблемы при 
регулировании наследования, связанные, например, с отсутствием 
возможности у заинтересованных лиц быть уведомленными о нали-
чии наследственного дела и о начатом наследственном процессе. Од-
нако здесь речь уже не идет о международном наследовании. В дан-
ном случае можно говорить об отсутствии иностранного элемента 
в наследственном правоотношении. Наличие иностранного граж-
данства у наследников также не оказывает существенного влияния 
на процедуру наследования, которая в целом, при прочих составляю-
щих, осуществляется в соответствии с армянским правом.

Как было отмечено выше, вопросы, связанные с оформлением 
наследства с иностранным элементом, связаны в основном с нахож-
дением наследственного имущества за рубежом, проживанием насле-
додателя за рубежом при наличии имущества в Республики Армения, 
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а также наличием иностранного гражданства у наследодателя, посто-
янно проживавшего на территории РА. 

В первую очередь обсудим наследование с участием иностранных 
субъектов, которое в большинстве своем осуществляется на основа-
нии национальных правовых норм. Так, часть 2 статьи 1 Гражданско-
го кодекса Республики Армения специально закрепляет положение 
о том, что участниками отношений, регулируемых гражданским за-
конодательством и иными правовыми актами, являются физические 
лица — граждане Республики Армения, граждане иностранных госу-
дарств, лица без гражданства, а также юридические лица, Республи-
ка Армения и общины. Той же статьей предусмотрено, что правила, 
установленные гражданским законодательством и иными правовыми 
актами, применяются к отношениям с участием также иностранных 
юридических лиц, если иное не предусмотрено законом. В соответ-
ствии с армянским законодательством, иностранные граждане мо-
гут иметь на праве собственности имущество и соответственно могут 
его завещать и наследовать на равных основаниях с гражданами Рес-
публики Армения. Получается, что в отношении наследования ино-
странцами в Армении особых ограничений не установлено. Им пре-
доставляется право наследования независимо от того, проживают они 
в Армении или нет.

Другой важной проблемой, на которую хотелось бы обратить ваше 
внимание, является вопрос выбора права, применимого к наслед-
ственным правоотношениям с иностранным элементом.

Как было отмечено, несмотря на то что урегулирование наслед-
ственных отношений с участием иностранных субъектов в большей 
мере осуществляется на основании национальных правовых норм, 
однако полноценное урегулирование наследственных отношений 
с участием иностранных субъектов возможно на основании норм 
международного права. Из них наиболее используемыми нотариу-
сами Республики Армения являются нормы Минской конвенции 
о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семей-
ным и уголовным делам от 22.01.1993 и ее Кишиневской редакции 
2002 года. 

Основными вопросами, возникающими перед нотариусами в об-
ласти международного наследования, являются вопросы квалифика-
ции, выбора применимого права и применения компетентных норм 
о наследовании. Нотариусу необходимо решить вопрос о собственной 
компетенции при ведении международного наследственного дела. 
При этом ему необходимо исходить из правил определения компетен-
ции по ведению наследственных дел, установленных международны-
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ми договорами Республики Армения с иностранными государствами, 
а при их отсутствии — руководствоваться внутренним законодатель-
ством. Так, например, согласно ст. 62 Закона Республики Армения 
«О нотариате» свидетельство о праве на наследство выдается наслед-
никам на основании письменного заявления, поданного нотариусу 
по месту открытия наследства, в порядке и в сроки, установленные 
Гражданским кодексом. При этом, согласно статье 1189 Гражданско-
го кодекса Республики Армения, местом открытия наследства явля-
ется последнее место жительства наследодателя. Если же последнее 
место жительства наследодателя за границей или неизвестно, мес-
том открытия наследства считается место нахождения входящего 
в наследство недвижимого имущества или его наиболее ценной части, 
а при отсутствии недвижимого имущества — место нахождения дви-
жимого имущества или его наиболее ценной части. Представляется 
рациональным ограничительное толкование данного правила, ког-
да исключительная компетенция армянского нотариуса признается 
только в отношении недвижимого имущества, находящегося на тер-
ритории Армении, а также иных прав на имущество, требующих госу-
дарственной регистрации или выполнения аналогичных формально-
стей. В остальных случаях предпочтительно регулирование наследства 
органами государства по последнему месту жительства наследодателя.

Так, согласно части 1 статьи 1292 Гражданского кодекса Респуб-
лики Армения, к наследованию применяется право государства, где 
наследодатель имел последнее место жительства. Согласно же ста-
тье 1293 Гражданского кодекса Республики Армения, наследование 
недвижимого имущества определяется по праву государства, где на-
ходится это имущество. 

Таким образом, и по нашим законам, и в международных догово-
рах Республики Армения о правовой помощи разрешение вопроса 
о компетенции по международным наследственным делам происхо-
дит по принципу разделения компетенции для оформления наслед-
ственных прав отдельно для движимого и недвижимого имущества. 
Для оформления наследственных прав на движимое имущество ком-
петентны учреждения государства по месту последнего жительства 
наследодателя, а в отношении недвижимого имущества компетент-
ны учреждения государства по месту нахождения недвижимости. Та-
ким образом, если недвижимость находится на территории Армении, 
этим занимаются нотариусы нашей страны. В частности, такой под-
ход поддерживают также Минская конвенция (ст. 48) и ее Кишинев-
ская редакция (ст. 51). 
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Вопрос определения компетенции национального правоприме-
нителя в международном наследовании, т. е. по наследственным де-
лам с иностранным элементом, решается в приоритетном порядке на 
основании соответствующих правил международного договора Рес-
публики Армения с иностранным государством, с которым связано 
наследство, т. е. на территории которого находится наследственное 
имущество или проживал наследодатель, и только при отсутствии 
применимых договорных правил — на основании внутренних колли-
зионных норм, регламентирующих наследственные дела, осложнен-
ные иностранным элементом.

От правильного ответа на вопрос о компетенции национального 
правоприменителя зависит не только определение компетенции со-
ответствующих органов и должностных лиц, но и правильный выбор 
применимого к наследованию права.

Большинство проблем, возникающих перед нотариусами в между-
народном наследовании, связано с отсутствием норм о компетенции 
по наследственным делам в двусторонних договорах о правовой по-
мощи.

Поэтому важнейшей задачей, на мой взгляд, является развитие 
взаимоотношений и сотрудничества с нотариатами разных стран с це-
лью инициирования возможного заключения двусторонних догово-
ров о наследовании. Международными соглашениями с иностранным 
государством могут быть установлены применимые к международ-
ному наследованию иные правила, которые будут иметь приоритет 
по отношению к внутригосударственным нормам международного 
частного права.

Наследство — один из самых непростых вопросов в нотариальной 
деятельности, а включение иностранного элемента в наследственное 
правоотношение существенно осложняет его правовое регулирова-
ние. Может потребоваться помощь консульских учреждений, на-
следники нередко прибегают к услугам адвоката, в некоторых случаях 
понадобится также легализация документов с соответствующим пере-
водом.

Еще одна проблема, возникающая на практике, связана с тем, 
что оформление наследства с иностранным элементом может за-
нять очень длительное время. Так, например, нередки случаи, когда 
в нотариальную контору обращается наследник с желанием офор-
мить наследство на имущество, находящееся в Армении, и отказаться 
от имущества, находящегося в иностранном государстве, к примеру, 
на территории Российской Федерации (что часто и встречается на 
практике). В таких случаях нотариусу приходится объяснять одно из 
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основных правил оформления наследства, согласно которому отка-
заться от части наследства нельзя, даже если оно находится в другом 
государстве, а также — рассказать о трудностях оформления наслед-
ства, осложненного иностранным элементом. Так, согласно Граждан-
скому кодексу Республики Армения, принятие части наследства оз-
начает переход к наследнику всего причитающегося ему имущества, 
в чем бы оно ни заключалось и где бы ни находилось. Это называется 
универсальным правопреемством: наследство принимается как еди-
ное целое, к наследникам переходят все права и обязанности насле-
додателя. Общеизвестно, что нельзя, например, принять в наследство 
дом и автомобиль, но отказаться от обязанности выплатить кредит 
или иную задолженность по договорам, заключенным наследодате-
лем при жизни. Проблема усложняется еще и тем, что из-за немалых 
расстояний между странами наследственное дело может затянуться 
на годы.

Перед тем как засвидетельствовать право на наследство, нотариус 
проверяет определенную информацию: факт смерти, время и место 
открытия наследства, наличие завещания, состав и принадлежность 
наследственного имущества. Есть и еще одна особенность ведения 
дела. Когда место открытия наследства находится за пределами Ар-
мении, нотариусу необходимо установить круг наследников. Для под-
тверждения фактов и определения лиц, принявших наследство, но-
тариус истребует соответствующие документы. Такие сведения могут 
быть представлены самими заинтересованными лицами либо запро-
шены у компетентных органов в порядке, установленном законода-
тельством. Относительно же завещаний хотелось бы отметить следу-
ющее: на практике рекомендуется использовать ту форму завещания, 
которая предусмотрена правом страны, которое предположительно 
впоследствии будет применимо к самому наследованию. Завещание 
должно также соответствовать законодательству государства, где на-
ходится недвижимость. Однако вопрос этот остается спорным и, на 
мой взгляд, также требует особого решения в двусторонних отноше-
ниях по наследованию. Что же касается армянского законодатель-
ства, регламентирующего данный вопрос, особо следует отметить 
часть 1 статьи 1292 Гражданского кодекса Республики Армения, со-
гласно которой к наследованию применяется право государства, где 
наследодатель имел последнее место жительства, если завещателем 
не избрано в завещании право государства, гражданином которого 
он является. Согласно части 2 той же статьи Гражданского кодекса 
Республики Армения, способность лица к составлению и отмене за-
вещания, а также форма завещания и акта его отмены определяются 
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по праву государства, где завещатель имел место жительства в момент 
составления завещания или акта о его отмене. Однако несоблюдение 
формы не является основанием для признания недействительным за-
вещания или акта о его отмене, если завещание или акт о его отмене 
соответствуют требованиям права места их составления или требова-
ниям права Республики Армения. Таким образом, правила, преду-
смотренные армянским законодательством, довольно-таки гибкие, 
и многие вопросы оставлены на усмотрение завещателя. Нотариусы 
же Республики Армения при выдаче свидетельства о праве на наслед-
ство по завещанию, заверенному нотариусом иностранного государ-
ства, проверяют наличие завещания путем истребования соответ-
ствующих доказательств. Одним из таких доказательств может быть 
документ, предоставленный по запросу нотариуса Республики Арме-
ния должностным лицом, компетентным вести наследственные дела 
в иностранном государстве, подтверждающий, что у него находится 
подлинник не отмененного и не измененного завещания, с приложе-
нием заверенной копии данного завещания. В данном контексте хо-
телось бы особо отметить необходимость единой информационной 
системы с упрощенным поиском завещаний и их отмены, с унифи-
кацией форм завещания, в особенности между странами, входящими 
в Таможенный союз. 

Учитывая все вышесказанное, представляется, что приоритет-
ной задачей должна быть унификация законодательства о насле-
довании, и это принципиально прежде всего для стран, входящих 
в Таможенный союз, а вопросы, связанные с оформлением наслед-
ства с иностранным элементом, должны решаться на основе единых 
принципов, разработанных нашими государствами. Несмотря на все 
усилия нотариальных палат наших государств по упрощению ведения 
международных наследственных дел, следует отметить недостаточ-
но налаженную систему информирования между нашими государ-
ствами по вопросам наследования. Таким образом, как в Армении, 
так и в России, где проживает большое количество наших граждан, 
необходимость в создании упрощенной системы наследственных от-
ношений между нашими странами остается актуальной. Думается, 
к примеру, что предоставление нотариусам возможности напрямую 
входить в информационные системы по наследственным делам и осу-
ществлять обмен информацией без посредничества других государ-
ственных структур существенно упростит и решит ряд задач, стоящих 
на данный момент перед нотариусами наших государств. Это приве-
дет к успешной реализации наследственных прав российских граждан 
в Армении и граждан Армении в России.



Обобщая, отметим, что, несмотря на то что проблемы и противо-
речия существуют в наследственном праве многих стран, и Армения 
не составляет исключения, армянское законодательство способно 
в большинстве случаев урегулировать часто возникающие на прак-
тике вопросы, связанные с оформлением наследства с иностранным 
элементом. Вместе с тем существует острая необходимость усилить 
компаративный аспект исследования наследственного права наших 
стран, учитывая, что в каждом государстве действует свое наслед-
ственное право, определяющее основания, порядок и пределы приме-
нения иностранного права на его территории. Важную роль в этом все 
больше и больше приобретают совместные усилия и сотрудничество 
нотариусов наших государств. В этом смысле подобные конференции 
и круглые столы, несомненно, способствуют развитию, усилению 
и упрочению двусторонних отношений между нотариатами наших 
стран с целью установления гармоничного правового регулирования 
международного наследования. 
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Колеснева Оксана Валерьевна, 
нотариус Гомельского нотариального округа, заместитель 
председателя Гомельской областной нотариальной палаты  

Республики Беларусь

Брачно-семейные отношения, 
осложненные иностранным элементом. 

Практика нотариусов  
Республики Беларусь

В главном кодифицированном законодательном акте Республи-
ки Беларусь, регулирующем брачно-семейные отношения, в Ко-
дексе Республики Беларусь о браке и семье (далее — КоБС), поня-
тие «иностранный элемент» не раскрывается.

В свою очередь, законодатель использует словосочетание «ино-
странный элемент» в Гражданском кодексе, но не дает ему опреде-
ления как такового. 

Так, согласно статье 1093 Гражданского кодекса Республики 
Беларусь «Определение права, подлежащего применению к граж-
данско-правовым отношениям, осложненным иностранным эле-
ментом», право, подлежащее применению к гражданско-правовым 
отношениям с участием иностранных граждан или иностранных 
юридических лиц либо осложненным иным иностранным эле-
ментом, определяется на основании Конституции Республики Бе-
ларусь, настоящего кодекса, иных законодательных актов, между-
народных договоров Республики Беларусь и не противоречащих 
законодательству Республики Беларусь международных обычаев.

В сравнении с Гражданским кодексом Республики Беларусь, 
Гражданский кодекс Российской Федерации шире раскрывает дан-
ное определение, добавляя к нему фразу «когда объект граждан-
ских прав находится за границей». 

Кроме того, наш КоБС не содержит практически коллизионных 
норм. Они у нас присутствуют в Гражданском кодексе. 

КоБС содержит положения относительно применения законо-
дательства Республики Беларусь к иностранным гражданам, лицам 
без гражданства, в частности: заключения и расторжения брака, 
установление материнства, отцовства, международное усыновле-
ние, опека, попечительство.
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Но как таковых коллизионных норм, которые позволяли бы 
определить применимое право к брачно-семейным отношениям, 
осложненным иностранным элементом, нет.

И только одна статья КоБС говорит о применении законода-
тельства о браке и семье иностранных государств и международных 
договоров (ст. 237):

«Применение в Республике Беларусь законодательства о бра-
ке и семье иностранных государств или признание основанных на 
нем актов гражданского состояния не может иметь места, если та-
кое применение или признание противоречило бы законодатель-
ству Республики Беларусь.

Если международным договором Республики Беларусь установ-
лены иные правила, чем те, которые содержатся в законодатель-
стве о браке и семье, то применяются правила международного до-
говора».

Нотариусы применяют нормы иностранного права в случаях, 
предусмотренных законодательством Республики Беларусь, а так-
же международными договорами Республики Беларусь. Это по-
ложение закреплено в Законе Республики Беларусь «О нотариате 
и нотариальной деятельности».

Перечень двусторонних и многосторонних международных до-
говоров можно найти на официальном сайте Министерства юсти-
ции Республики Беларусь.

В сфере брачно-семейных отношений это многосторонний до-
говор, с положениями которого нотариусам приходится работать 
в большей степени, — Конвенция о правовой помощи и правовых 
отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам, за-
ключенная в г. Кишеневе, 2002 г. 

Кроме того, имеется ряд двусторонних договоров о правовой по-
мощи с Республикой Вьетнам, Республикой Куба, Литовской Рес-
публикой, Латвийской Республикой, Республикой Польша и др.

Если проанализировать брачно-семейные соглашения, за со-
ставлением которых к нотариусу обращаются в большей степени, 
то это брачные договоры.

При этом в отношении правового регулирования брачного до-
говора коллизионных норм в КоБС нет. КоБС указывает лишь 
на то, что «если международным договором Республики Беларусь 
установлены иные правила, чем те, которые содержатся в законо-
дательстве о браке и семье, то применяются правила международ-
ного договора».
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В этой связи к брачному договору с иностранным элементом 
возможно применение общих коллизионных норм, регулирующих 
договорные отношения гражданского законодательства: форма, 
автономия воли, содержание.

Общий принцип места заключения договора — привязка к месту 
жительства стороны. При этом Гражданский кодекс говорит о сто-
роне, которая осуществляет исполнение, а если невозможно уста-
новить сторону, которая будет исполнять, применяется право стра-
ны, с которой договор более тесно связан. 

В то же время стороны договора и сами могут выбрать подлежа-
щее применению право. В данном случае и возникают практиче-
ские сложности, если стороны для заключения договора опреде-
лили применимое право другого государства. Нотариус понимает, 
что необходимо установить содержание норм иностранного пра-
ва, что в большей части весьма сложно, также и перевод докумен-
тов, которые содержат нормы иностранного права, может вызвать 
сомнения в том, насколько правильно произведен перевод того 
либо иного юридического термина. Кроме того, необходимо уста-
новить содержание норм не только с их официальным толковани-
ем в соответствующем государстве, но и практикой применения, 
доктриной.

Встречаются случаи, когда стороны намерены составить «еди-
ный» брачный договор, который действовал бы на территории 
нескольких стран. В данной ситуации стороны могут обратиться 
к адвокатам, которые оказывают помощь в установлении содержа-
ния норм иностранного права. Так, в Республике Беларусь созда-
на специализированная юридическая консультация, адвокаты ко-
торой оказывают юридическую помощь иностранным гражданам 
не только на территории Республики Беларусь, но и за границей. 
Кроме того, в брачном договоре возможно включение фразы о том, 
что, например, в отношении имущества, находящегося на терри-
тории Республики Беларусь, будет действовать право Республики 
Беларусь, а в отношении имущества, находящегося на территории 
Испании, — право Испании. 

Основная часть нотариальной практики при заключении брач-
ного договора с иностранным элементом связана с применением 
положений Конвенции о правовой помощи и правовых отноше-
ниях по гражданским, семейным и уголовным делам (г. Кишенев) 
(далее — Конвенция), в частности положений относительно опре-
деления места жительства супругов.
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Но при этом у нотариусов возникают проблемы в применении 
положений пункта 3 статьи 30 Конвенции, в части установления 
страны, на территории которой супруги имели свое последнее сов-
местное местожительство в случае, когда у супругов разное граж-
данство и раздельное проживание, т. е. каким образом и какой до-
кумент подтвердит, что именно это совместное местожительство 
является последним?

Кроме того, нотариусы отмечают тот момент, что положения 
Конвенции направлены на правоотношения супругов, в то время 
как брачный договор в Республике Беларусь может быть заключен 
и между лицами, вступающими в брак. В связи с чем возникает во-
прос о возможности применения положений Конвенции к таким 
субъектам, которые вступают в брак.

Как показывает нотариальная практика белорусских нотари-
усов, при заключении брачного договора и определении условий 
его заключения нотариусы учитывают непосредственно место на-
хождения имущества супругов, поскольку брачный договор, удо-
стоверенный в Республике Беларусь, может не иметь юридической 
силы на территории того государства, где это имущество находит-
ся. Также учитывается сама возможность заключения такого вида 
договора, как брачный договор, между иностранными гражданами, 
от права, применяемого к действующему режиму имущества супру-
гов, так как иностранное право может запрещать изменение режи-
ма имущества супругов, заключение брачного договора.

Особенностью нашего брачного договора является то, что в нем 
могут быть указаны не только имущественные отношения супру-
гов, но и неимущественные отношения, чего нет во многих стра-
нах. 

Кроме того, права и обязанности супругов, предусмотренные 
брачным договором, могут ограничиваться определенными сро-
ками либо ставиться от наступления или ненаступления опреде-
ленных условий. Наличие такой возможности, применения такого 
положения закона, помогает гражданам в некоторых сложных си-
туациях при составлении брачного договора, например, в случае, 
если недвижимое имущество находится на территории Республики 
Беларусь, а другое — в Российской Федерации и нет доверия меж-
ду супругами в том, что после заключения брачного договора на 
территории одной страны брачный договор на территории другой 
стороны также будет заключен. Так, например, в брачном догово-
ре можно отразить условие о том, что условие относительно изме-
нения режима собственности и регистрации прав на недвижимость 



46

в Республике Беларусь будет производиться в случае заключения 
брачного договора на территории Российской Федерации.

Несколько слов о соглашении об уплате алиментов. 
Согласно Конвенции алиментные обязательства совершенно-

летних детей в пользу родителей, а также алиментные обязательства 
других членов семьи определяются законодательством договариваю-
щейся стороны, на территории которой они имели совместное место 
жительства.

Возможность заключения соглашения об уплате алиментов пре-
доставляется в большинстве стран всем лицам, обязанным в силу 
закона уплачивать алименты, и их получателям, в том числе воз-
можность урегулировать в соглашении об уплате алиментов али-
ментные обязательства совершеннолетних детей в пользу родите-
лей.

В Республике Беларусь возможность заключить соглашение об 
уплате алиментов у нотариуса есть только у родителя, обязанного 
уплачивать алименты, и лица, получающего алименты в отноше-
нии несовершеннолетних и нуждающихся в помощи нетрудоспо-
собных совершеннолетних детей. Также следует принимать во 
внимание то обстоятельство, что при недееспособности родите-
ля, обязанного уплачивать алименты, и (или) лица, получающего 
алименты, соглашение об уплате алиментов от их имени заключа-
ется их законными представителями.

В настоящее время в КоБС не предусмотрено специальное 
коллизионное регулирование соглашения об уплате алиментов. 
Применимое право следует также избирать исходя из норм, ре-
гламентирующих договорные отношения в гражданском законода-
тельстве.

В 2017 г. Республика Беларусь ратифицировала Конвенцию 
о международном порядке взыскания алиментов на детей и иных 
форм содержания семьи, которая вступила в силу для Республики 
Беларусь 1 июня 2018 г. Положения указанной Конвенции о между-
народном порядке взыскания алиментов затрагивают вопросы при-
знания и исполнения соглашений о выплате средств на содержание.

Республика Беларусь ратифицировала Конвенцию 2007 г. со 
следующими оговорками:

во-первых, в Республике Беларусь данная конвенция применя-
ется к обязательствам по содержанию, возникающим из отноше-
ний между родителями и детьми в возрасте до 18 лет;



во-вторых, Республика Беларусь оставляет за собой право не 
признавать и не исполнять соглашения о выплате средств на содер-
жание.

В целом при нотариальном удостоверении брачно-семейных 
соглашений, осложненных иностранным элементом, нотариус 
руководствуется императивными положениями законодательства 
о том, что брачный договор не может ограничивать правоспособ-
ность или дееспособность супругов, их право на обращение в суд 
за защитой своих прав, предусматривать положения, нарушающие 
права детей, содержать другие условия, которые противоречат ос-
новным началам брачно-семейного законодательства.
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Нотариат и международная правовая 
помощь по гражданским делам 

Как известно, нотариусы наряду с судами, органами ЗАГС, при-
ставами-исполнителями наделены правом направлять запросы об 
оказании правовой помощи по гражданским делам. С точки зрения 
доктрины право нотариуса направлять запросы об оказании правовой 
помощи проистекает из наличия у нотариусов публично-правовых 
функций. С точки зрения практики наделение нотариусов правом 
направления запросов о правовой помощи призвано обеспечить бо-
лее полную защиту прав граждан и юридических лиц, обращающихся 
к нотариусам. Так, наличие у нотариусов правомочий по направле-
нию запросов об истребовании документов позволяет избежать необ-
ходимости несения расходов на их самостоятельное получение. На-
ряду с изложенным выше, нотариусы также осуществляют извещение 
сторон о различных нотариальных действиях, а также об открытии 
наследства. В этой связи нотариусы опять-таки зачастую прибегают 
к направлению запроса о правовой помощи в том числе в порядке Га-
агской конвенции 1965 г., которая, как известно, касается не только 
судебных, но и внесудебных извещений.

I. Нормативное регулирование вопросов направления 
запросов об оказании правовой помощи со стороны 

российских нотариусов

Следует подчеркнуть, что наряду с положениями договоров о пра-
вовой помощи существенную роль в области направления судебных 
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поручений от российских нотариусов играют нормативные акты Ми-
нистерства юстиции Российской Федерации.

В этой связи обратим внимание на то, что в 2023 г. произошли су-
щественные изменения, касающиеся нормативного регулирования 
вопросов направления запроса об оказании правовой помощи со сто-
роны нотариуса. Так, приказ Минюста России от 29.12.2023 № 413 
«Об утверждении Методических рекомендаций об организации рабо-
ты по исполнению международных обязательств Российской Федера-
ции в сфере правовой помощи, отнесенных к компетенции Минюста 
России» заменил собой приказ Минюста России от 24.12.2007 № 249 
«Об утверждении Методических рекомендаций об организации рабо-
ты по исполнению международных обязательств Российской Федера-
ции в сфере правовой помощи». 

Полагаем, что подготовка «нового» приказа Минюста России 
№ 413 была обусловлена вступлением в силу для Российской Фе-
дерации Кишиневской конвенции 2002 г., которая в отношениях 
с большинством стран СНГ заменила собой Минскую конвенцию 
1993 г. (за исключением Грузии, Республики Молдова, Туркмени-
стана и Украины).

Следует обратить внимание на то, что приказ Минюста России 
№ 413 и приказ Минюста России № 249 отличаются с точки зрения 
формулировок. Так, согласно приказу Минюста России № 249 нота-
риус направлял «поручение (просьбу)», в то время как согласно при-
казу Минюста № 413 такое действие именуется «запросом». 

В приказе Минюста № 249 указывалось на обязательность провер-
ки полученной просьбы на предмет наличия обязательных реквизи-
тов и соответствия требованиям международного договора, сейчас же 
в отношении совершения этого действия используется слово «реко-
мендуется». 

Такое же изменение в части обязательности совершения действия 
коснулось и запроса нотариуса и ответа на него, составленного в связи 
с исполнением запроса компетентного органа иностранного государ-
ства, объем которых превышает один лист. Теперь же такие действия, 
как «прошить (в случаях, если к запросу прилагаются документы, они 
прошиваются вместе с ним), пронумеровать, скрепить подписью но-
тариуса и удостоверить оттиском его гербовой печати, при этом коли-
чество листов указать прописью», являются рекомендацией.

Общий порядок направления запроса регламентирован в пунктах 
3–14 приказа Минюста № 413. 

Для начала необходимо изучить положения международного дого-
вора, в соответствии с которым данный запрос направляется. Направ-
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ление может быть произведено в дипломатическом порядке, через 
центральный орган, непосредственно компетентному органу с учетом 
положений соответствующих международных договоров. 

В случае, если международный договор с соответствующим го-
сударством отсутствует, запрос направляется в дипломатическом 
порядке через Министерство иностранных дел на основе принци-
пов вежливости и (или) взаимности. В таком случае рекомендуется 
переводить документы на язык страны, в которую направляется за-
прос. 

Если точное наименование компетентного органа иностранного 
государства, которому адресуется запрос, неизвестно, предлагается 
использовать формулировку: «компетентному органу (наименование 
государства)».

Направленные в Минюст документы подлежат проверке и, при 
наличии такой необходимости, могут быть возвращены отправителю 
с указанием причин возврата.

В приказе Минюста также приложены типовые формы для на-
правления запросов.

II. Практика направления запросов о правовой помощи  
со стороны нотариусов

Следует отметить, что до судов доходит лишь небольшое количе-
ство дел, касающихся направления запросов о правовой помощи рос-
сийскими нотариусами. В основном рассматриваемая судебная прак-
тика касается применения Минской конвенции 1993 г., учитывая, что 
практика по Кишиневской конвенции 2002 г. только начинает фор-
мироваться.

В деле № 2-543/2023 (2-2219/2022) от 28 февраля 2023 г. Невинно-
мысского городского суда Ставропольского края было установлено, 
что нотариус направлял запрос о правовой помощи из-за предостав-
ления свидетельства о регистрации брака, заключенного в Грузии. 
Нотариус смог установить соответствие содержащихся в документах 
сведений требованиям, установленным ст. 106 Основ законодатель-
ства РФ о нотариате и ст. 13 конвенции, однако затруднился в опре-
делении подлинности указанного документа. В связи с этим отправил 
запрос о предоставлении сведений о порядке определения подлин-
ности документа. На момент рассмотрения дела ответ на запрос не 
поступил. Суд признал действительным свидетельство о регистрации 
брака на основании совокупности представленных в деле доказа-
тельств.
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В деле № 33-3458/2022 от 12 мая 2022 г. Судебная коллегия по 
гражданским делам Верховного суда Республики Крым установила, 
что неоднократные запросы об оказании правовой помощи в рамках 
статьи 5 конвенции от нотариусов, расположенных на территории 
Республики Крым, о предоставлении сведений об открытых наслед-
ственных делах на территории Украины оставались без рассмотрения 
Министерством юстиции Украины.

В деле № 02-0034/2022 от 29 апреля 2022 г. Перовский районный 
суд г. Москвы выявил следующий факт. Определенная группа лиц об-
ратилась к нотариусу для открытия наследственного дела на основа-
нии, как выяснилось позже, поддельного завещания. На основании 
положений конвенции нотариус направил запрос в Министерство 
юстиции Украины, которое в своем ответе сообщило, что завещания 
с реквизитами, указанными российским нотариусом, не существова-
ло. На основании имеющихся фактов было заведено уголовное дело.

В деле № 2-814/2019 от 18 июля 2019 г. Жуковский городской суд 
Московской области рассматривал вопрос о возможности выдачи 
права на наследство в случае, если не поступил ответ на запрос о пра-
вовой помощи и имущество находится на территории Российской 
Федерации. Наследодатель постоянно проживал в Израиле, в связи 
с чем нотариус подал просьбу о правовой помощи для установления 
факта ведения наследственного дела на территории Государства Из-
раиль. Суд постановил выдать свидетельство о праве на наследство, 
несмотря на то что ответа на запрос так и не поступило.

Помимо вышеуказанных случаев, встречаются дела, касающиеся 
применения иных договоров о правовой помощи.

Так, в деле № 2-266/2019 от 15 октября 2019 г. Лахденпохский рай-
онный суд Республики Карелия установил, что истец не мог подтвер-
дить свое родство с наследодателем в связи с переменой фамилии по-
сле вступления в брак на территории Эстонской Республики. Истец 
через нотариуса Лахденпохского нотариального округа Республики 
Карелия подавал в Эстонскую Республику запрос об истребовании 
выписки из регистра народонаселения о заключении брака для под-
тверждения названного ранее факта. В связи с игнорированием не-
скольких запросов суд установил, что истец может претендовать на 
наследство в связи с наличием свидетельских показаний, копий раз-
личных свидетельств и семейных фотографий.

В деле № 33-26432/2018 от 18 июня 2018 г. Судебная коллегия по 
гражданским делам Московского городского суда зафиксировала, 
что ответчик намеренно скрывал от истца факт наличия денежных 
средств в швейцарском банке. Нотариус, узнав об этой информации, 



направил поручения через Министерство юстиции России в компе-
тентные органы Швейцарской Конфедерации, однако не получил от-
вета в связи с тем, что данная просьба нарушала национальное зако-
нодательство Швейцарии в области банковской тайны. Информация 
о денежных средствах на данном банковском счете была получена 
только в результате действий по розыску денежных средств путем 
получения заверенного нотариальным образом письма с апостилем 
швейцарского банка.

Наконец, отметим, что в судебно-арбитражной практике имели 
место случаи извещения наследников посредством арбитражного раз-
бирательства.

Интересным представляется и случай, который нашел отражение 
в деле № 13-657/2023 от 20 октября 2023 года. В нем нотариус г. Бел-
града (Сербия) направил в российский суд запрос «о вручении при-
глашения к участию в обсуждении 6 февраля 2024 г. вопросов отно-
сительно наследства к имуществу». После установления положений, 
закрепленных в Договоре между Союзом Советских Социалистиче-
ских Республик и Федеративной Народной Республикой Югославией 
о правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам 
1962 года, суд пришел к выводу о корректности направленного запро-
са, в связи с чем выполнил его с составлением протокола судебного 
заседания.

Основные выводы

Подводя итог настоящей статье, отметим, что применение нота-
риусами запросов об оказании правовой помощи обеспечивает более 
эффективную защиту прав и законных интересов лиц, обращающих-
ся к нотариусам. В данном случае возможность получения докумен-
тов через запрос о правовой помощи позволяет избежать расходов, 
связанных с обращением в иностранные государственные органы 
с целью получения соответствующих документов.

В этой связи считаем необходимым рекомендовать нотариусам 
более активно применять механизмы получения документов посред-
ством международной правовой помощи для защиты законных инте-
ресов граждан и юридических лиц.
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подготовки документов в Анкоридже

(RUSA, Inc., Anchorage)

Особенности нотариальной 
деятельности в США

Правила нотариального делопроизводства в США начали форми-
роваться в период принятия декларации о независимости США от 
Англии и создания Конституции США в 1789 году. Гражданин США 
в ней получал свободу действий, в том числе наделение полномочия-
ми самостоятельно составлять и подписывать любые документы, де-
лая их юридически весомыми и обязанными для применения во всех 
государственных и частных организациях. К числу таких документов 
относятся известные в наше время доверенности, согласия, справки, 
заявления, подтверждения копии документов и т. п. — то есть почти 
весь спектр документов, оформляемых обычно нотариусами. Правила 
нотаризации документов в США упростили ведение деловых опера-
ций и способствовали развитию предпринимательства и деловой мо-
бильности граждан.

Для предотвращения мошенничества главным правилом граждан-
ского оборота стало требование подписывать документ в присутствии 
свидетеля, который сам тоже должен был указать на документе свои 
данные. Такого свидетеля называли официально нотариусом по ана-
логии с нотариусами, существовавшими со времен Римской империи 
в Европе.

Основной задачей американского нотариуса было засвидетель-
ствовать, что расписавшийся в его присутствии гражданин — это 
именно тот, кем он является. По современным правилам это должно 
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быть подтверждено либо личным знакомством с подписантом, либо 
подписью любого предъявленного официального действующего до-
кумента с фотографией заявителя: например, водительские права, 
удостоверение жителя любого штата США, паспорт, военное удосто-
верение (Military ID).

Нотариусом в США мог стать любой человек, зарегистрировав-
шийся в правительстве штата своего проживания, например, у губер-
натора, вице-губернатора, секретаря штата или, в некоторых случаях, 
законодательном органе штата. В каждом штате правила регистрации 
и действия нотариусов немного отличаются друг от друга. 

Требования к нотариусу традиционно простые. В XVIII–XIX ве-
ках им должен был быть «приличный» человек, в настоящее время, 
например на Аляске, им может быть легальный житель США (даже 
необязательно гражданин) не моложе 18 лет, проживающий в штате 
Аляска, который не был осужден за тяжкое преступление и не нахо-
дился в тюрьме за тяжкое преступление в течение 10 лет до вступле-
ния решения комиссии в силу. Лицензия выдается нотариусу на срок 
от 4 до 6 лет. 

Новым нотариусам предлагается пройти простой и необязатель-
ный курс обучения — например, курсы Национальной ассоциации 
нотариусов. При курсах, которые часто проводятся в виде выездной 
сессии ассоциации по разным штатам раз в год, обычно есть магазин, 
где нотариусы могут купить требуемые принадлежности: обязатель-
ный журнал записи нотариальных действий (они издаются различны-
ми частными компаниями в разных форматах и объемах), подсобные 
бланки с впечатанным текстом нотаризации (которые можно при-
креплять к листу с документом, если на нем отсутствует впечатанный 
текст для нотариуса), можно заказать круглую печать с именем но-
тариуса и штата, в котором он будет работать, ее оттиск обязательно 
пересылают для регистрации в соответствующий орган штата вместе 
с образцом подписи нотариуса, а также купить за 50 долларов бонд 
(страховое обязательство, или облигация) на данный период работы, 
который теоретически защищает общество от финансовых потерь на 
сумму до 2500 долларов, вызванных неправомерными действиями но-
тариусов. 

Через ассоциацию или напрямую у страховых компаний будущий 
нотариус может купить дополнительно и реальную страховку, позво-
ляющую защитить его от иска какой-либо стороны в связи с ошибкой 
при нотаризации, случившейся, скажем, при регистрации подписи 
недееспособного лица в документе о наследстве или при предъявле-
нии фальшивого документа.
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При возобновлении лицензии нотариуса после окончания преды-
дущего срока все документы переоформляются в таком же порядке, 
как и при первоначальном заявлении, за исключением покупки и от-
тиска нотариальной круглой печати и подписи, которые могут оста-
ваться на весь период жизни и деятельности нотариуса неизменными.

Нотаризация документов. Выведя нотаризацию документов из 
сферы деятельности профессиональных юристов, законы США раз-
делили юридические полномочия: юристы по-прежнему могут быть 
задействованы при составлении документов, подлежащих нотариза-
ции, и сам юрист также может стать нотариусом и заверять подписи, 
взяв соответствующую лицензию, а вот нотариусы, не являющиеся 
юристами, составлять документы и давать юридические консульта-
ции в США не имеют права.

Как правило, заявитель использует один из пяти возможных вари-
антов нотаризации документа:

Простое заполнение бланка. Большинство самых распространен-
ных документов в США имеют заготовленные образцы, которые сей-
час можно скачать из интернета, или взять бланк документа в мест-
ном суде, например. Достаточно ввести самостоятельно в пустые поля 
свое имя, адрес проживания и иногда номер телефона (обычно других 
сведений, таких как паспортные данные, предоставлять не нужно), 
а также необходимые данные доверенного лица, поставить галочки 
или крестики возле возлагаемых на доверенное лицо функций и рас-
печатать перед приходом к нотариусу этот документ. Немного больше 
самостоятельной работы потребуется при составлении текста по об-
разцу с предлагаемыми на выбор вариантами действий для такого ши-
роко распространенного вида нотаризации документа, как завещания 
с двумя свидетелями.

Второй наиболее распространенный вариант нотаризации до-
кумента встречается при выполнении требования организации предо-
ставить заверенное заявление о какой-либо операции с финансами 
или недвижимостью. Организации всегда предоставляют клиенту 
готовую форму, часто даже с впечатанными именем, адресом прожи-
вания и другими персональными данными заявителя, а также почти 
всегда — с впечатанным в конце последней страницы текстом завере-
ния для нотариуса. Нотариусу такой документ значительно облегчает 
работу и экономит время: клиент должен только расписаться и поста-
вить дату, а нотариус расписывается внизу, указывает дату окончания 
своих полномочий, иногда (при требовании в тексте) — номер сво-
ей лицензии, что не всегда обязательно, и ставит печать. Любопыт-
но, что многостраничные документы подписываются только в самом 
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конце, а все первые листы никакого удостоверения не требуют, и про-
сто скрепляются все вместе скрепкой или принимаются даже без нее. 

Третий вариант выполнения нотаризации подразумевает, что до-
кумент может быть составлен юристом, особенно если он сложный, 
например, речь идет о завещании или договоре о разделе имущества 
при разводе. Если в офисе юриста нет нотариуса и он сам не являет-
ся нотариусом, то клиенту отдается либо распечатанный текст, либо 
электронная версия, с которой клиент обращается к любому нотари-
усу. 

Возможен и случай, когда заявитель обращается непосредственно 
к нотариусу с просьбой составить документ для нотаризации. Нота-
риусу, не являющемуся адвокатом, по общему правилу запрещено 
давать юридические советы и консультации, однако если текст до-
кумента стандартен, у нотариуса имеется готовая форма, взятая из 
интернета или составленная юристом в качестве образца и подходя-
щая клиенту, то заполнение такой формы формально не противоре-
чит закону. Выполнение такой работы дозволено только нотариусу, 
который специализируется на выполнении дополнительных услуг для 
клиентов, и у него есть для этого время и соответствующие условия, 
включая материально-техническую базу (свой компьютер), которая 
отсутствует, например, у нотариусов, работающих в банках и выпол-
няющих нотаризацию документов только при условии подачи заяви-
телем полностью составленных и распечатанных документов.

И наконец, пятый вариант нотаризации подразумевает самостоя-
тельное решение заявителя о содержании документа. Нотариусу такой 
документ приносится чаще всего в рукописном виде и выглядит порой 
неряшливо и без нотариального заверения в конце документа, но он 
также подлежит нотаризации. В этом случае нотариус может либо 
предложить перепечатать документ на компьютере за дополнитель-
ную плату, добавив нотариальное заверение, или бывает вынужден 
написать текст нотариуса от руки. Подготовленные к такой ситуации 
нотариусы США имеют специально заготовленные бланки для двух 
типов — для «юрата» (jurat) и для подтверждения (acknowledgment). 

Нотариус вписывает в них имя клиента, некоторые другие дан-
ные — заявителя и свои, оба расписываются на этом листе, и ставится 
печать. Этот дополнительный листок скрепляется с текстом основно-
го документа канцелярской скрепкой или скобой.

Стоимость нотаризации. Одной из целей нотаризации докумен-
тов была дешевизна предоставляемой услуги, поэтому нотариальная 
деятельность была оторвана от прерогативы юристов — наиболее вы-
сокооплачиваемых специалистов в США. Чтобы держать стоимость 
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нотаризации на низком уровне, большинство штатов регламентирует 
оплату нотариусов: от 2 до 25 долларов за акт нотаризации документа. 
Только несколько штатов не имеет установленного предела стоимо-
сти взимания услуг. 

Банки в США являются основным местом, где клиенты проводят 
нотаризацию, сразу сочетая и банковскую операцию, и нотаризацию 
документа. Другими распространенными местами для нотаризации 
являются частные почтовые организации с ячейками для почты или 
отделения почты компании UPS. Также в штате сотрудников почти 
всех страховых компаний и фирм по торговле недвижимостью всег-
да имеется свой нотариус, услугами которого может воспользоваться 
зашедший в офис клиент. А вот нотариальных контор в США почти 
нет, так как в связи с малой стоимостью нотаризации ни один про-
фессионал не может себе обеспечить прожиточный минимум на та-
кой работе. 

Вместе с тем закон США требует, чтобы нотариус, завершив ре-
гистрацию и получив лицензию, проводил нотаризацию документов 
для любого клиента, обратившегося к нему, в любом месте и в любое 
время. Поэтому, если в банке работает нотариус, банк обязан обеспе-
чить услугой нотаризации документов любого обратившегося. Един-
ственным основанием отказать клиенту в предоставлении нотариза-
ции является обращение к нотариусу домой в неподходящее, вечернее 
или ночное время. 

Нотаризация документов на иностранном языке. Значительное ко-
личество нотариусов в США сосредоточено в области оказания услуг 
иностранцам. Особенность нотаризаций с такими клиентами заклю-
чается в следующем: 

1) текст должен быть составлен на иностранном языке; 
2) нотаризированный документ должен отвечать правилам зару-

бежного нотариата по различным параметрам оформления докумен-
та. И поскольку в странах латинского нотариата нотариусы являются 
высококвалифицированными юристами, то различные организации, 
в которые подается оформленный нотариусом США документ, оши-
бочно предполагают (не зная наверняка реальных фактов), что аме-
риканский нотариус самостоятельно, юридически верно составил 
документ, проверил все данные клиента и отвечает за каждое слово 
и смысл документа.

Нотариусу, владеющему иностранным языком и оказывающему 
услугу иностранцу, игнорировать содержание текста не только не ре-
комендуется, но и может навредить, так как неверно составленная до-
веренность, с ошибками, опечатками и с неточностями в данных пас-
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порта, может привести к тому, что такой документ могут не принять 
к рассмотрению, усомнившись в компетенции нотариуса. 

Заполнение регистрационного журнала нотариуса. Перед началом 
нотаризации нотариус должен произвести регистрацию данного акта 
в соответствующем журнале. Журнал нотариус заводит с самого на-
чала своей деятельности, и в него перед проведением нотаризации 
должны быть вписаны следующие данные:

1. Дата нотаризации. 
2. Вид нотаризации: jurat («юрат») или acknowledgment (подтверж-

дение факта). 
О виде нотаризации документа нотариус должен спросить у сво-

его клиента: согласно правилам, нотариус не решает за клиента, ка-
кой тип документа он ему принес для оформления. Но поскольку 
«юрат» встречается нечасто, а нотариус, например в банке, имеет воз-
можность посмотреть текст документа, то, чтобы не тратить время на 
разногласия и не отказывать клиенту банка, он может сразу записать 
в своем нотариальном журнале, что данный документ — это под-
тверждение факта. 

3. Адрес проведения нотаризации. 
4. Название документа. Даже если название состоит всего из одно-

го слова, нотариус должен его так или иначе распознать и прочесть, 
и если это название на иностранном языке, который нотариус не 
понимает, то он фактически не может записать название документа 
в соответствующем разделе журнала. В этом случае нотариус не имеет 
права производить нотаризацию и должен отказать клиенту. 

Примечательно, что в США нет контроля за строгостью соблюде-
ния каждого пункта закона по правилам нотаризации, так как главной 
целью нотаризации является помощь любому клиенту в осуществле-
нии услуги быстро и с минимальной затратой материальных средств.

5. Имя и адрес проживания гражданина. Обычно эти сведения бе-
рут из предоставленного заявителем удостоверения, чаще всего — во-
дительских прав, которые в США одновременно являются и удосто-
верением личности. Нотариус всегда должен спросить, является ли 
адрес, указанный в документе, именно тем, по которому в действи-
тельности проживает клиент. Если в удостоверении записан устарев-
ший адрес, то клиент должен сообщить актуальные сведения о своем 
проживании в США, которые записываются нотариусом в журнал без 
какой-либо проверки — принципиального значения это для акта но-
таризации не имеет. Если клиент предоставляет для записи акта нота-
ризации в журнале свой паспорт США, в котором адрес проживания 
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вообще не указывается, то нотариус точно так же с его слов заполняет 
раздел о месте его проживания.

6. Тип, номер и дата окончания действия предоставленного удо-
стоверения личности. Должны быть указаны название, дата оконча-
ния срока действия документа, а дата его получения вообще не указы-
вается, как это принято во всех инстанциях в США. Но если нотариус 
лично знает клиента, то есть уверен, что это именно тот человек, ко-
торый указан в тексте документа, представленном для нотаризации, 
то вместо записи данных удостоверения личности заявителя нотари-
ус может для экономии времени просто поставить крестик напротив 
слов «лично известен нотариусу», и в этом случае предъявлять удосто-
верение вообще не требуется.

7. Дополнительная информация. Этот раздел можно не заполнять, 
но если нотариус пожелает, то может вписать сюда такие сведения: 
нотаризация нескольких копий одного и того же документа, телефон 
и адрес электронной почты клиента для поддержания с ним связи 
в будущем, подробности о правовой ситуации, включая причину от-
каза от нотаризации (если запись в данной строке уже была произве-
дена) или попытку клиента предъявить просроченное или фальшивое 
удостоверение.

8. Сведения о стоимости нотаризации. Согласно правилам, заяви-
тель должен оплатить услугу до того, как был оформлен документ. 
Нотариус сначала должен полностью завершить записи в регистраци-
онном журнале и получить оплату. Только после этого клиент распи-
сывается в документе, поданном для нотаризации, а нотариус заверя-
ет его подпись своей и печатью.

9. Отпечаток большого пальца правой руки. Нотариус может для 
большей ответственности или для престижа своей нотариальной кон-
торы брать с клиентов отпечаток пальца, однако это запрещено делать 
в штатах Мэн, Северная Каролина и Техас. Однако подобного рода 
«заверение» не распространено и в других штатах. 

Журнал регистрации нотариальных действий в США не имеет 
большого значения с точки зрения юридических последствий. Спустя 
несколько лет после последнего совершенного нотариального акта, 
обычно через три года, когда журнал полностью заполнен и начат 
новый, он может быть уничтожен самим нотариусом, особенно если 
нотариус отказывается от продолжения выполнения своих обязанно-
стей и не возобновляет лицензию. В некоторых штатах принято, что-
бы журнал, если полномочия нотариуса окончены, был передан в тот 
же орган власти, который выдал нотариусу лицензию, но там его тоже 
долго не хранят и уничтожают.



Таким образом, несмотря на простоту требований к порядку вы-
полнения нотариальных действий, а также дешевизну и высокую до-
ступность услуг нотариуса, следует выделить главную особенность 
нотариата стран англосаксонской системы права, которая никогда не 
может быть заимствована в латинский нотариат, поскольку полно-
стью противоречит и его природе, и всей романо-германской системе 
права: нотариальное удостоверение документов в том смысле, в каком 
его понимают в странах латинского нотариата, в США отсутствует. 
Американский нотариус заверяет подпись и не несет никакой ответ-
ственности за содержание самого документа: зачастую он не является 
автором документа, в его компетенцию не входит проверка право-
способности юридического лица, дееспособности и правомочий лиц, 
подписавших документ, даже сама законность документа. По сути, 
американский нотариус — это пользующийся доверием свидетель, 
который нужен для подтверждения подлинности личности заявителя 
и принадлежности ее подписи, стоящей в документе. 

Англосаксонская система права основана на судебном прецеденте, 
вследствие чего приоритет отдается свидетельским показаниям как 
средству доказывания, в том числе и при исследовании письменных 
доказательств: любые письменные документы могут быть опровер-
гнуты свидетелями, поэтому нотариус не может играть той роли, ка-
кая отведена ему в странах романо-германской правовой семьи. Низ-
кая юридическая значимость нотариального акта для американских 
судов объясняет и дешевизну нотариальных услуг, и легкость нота-
ризации, и отсутствие высоких требований к нотариусу, который мо-
жет не иметь юридического образования, поскольку исполнение этих 
обязанностей доверяют разным категориям граждан.
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Иностранные доверенности 
в российской нотариальной практике1

Доверенностью признается письменное уполномочие одним ли-
цом другого перед третьими лицами. Нотариальная форма доверен-
ности применяется чаще всего для совершения сделок в нотариаль-
ной форме. Доверенности, удостоверенные зарубежным нотариусом, 
достаточно часто используются в России. Однако возникает вопрос, 
насколько правильно их рассматривать в качестве доверенностей, со-
вершенных в нотариальной форме; соответствуют ли такие доверен-
ности ст. 163, ст. 185.1 ГК РФ, а также иным требованиям, предъявля-
емым законодательством России к нотариальной форме.

Методические рекомендации по удостоверению доверенностей2 
раскрывают содержание нотариальной формы доверенности, преду-
сматривают перечень необходимых действий нотариуса при удостове-
рении доверенности. В частности, нотариус устанавливает личность 
обратившегося, проверяет его дееспособность и волю на уполномочи-
вание поверенного (п. 1.3); устанавливает правоспособность юриди-
ческого лица, полномочия лица, действующего от его имени (п. 3.9); 
проверяет содержание доверенности, которое не должно противо-
речить действующему законодательству (п. 4); разъясняет правовые 
последствия выдачи доверенности с тем, чтобы юридическая неосве-
домленность не могла быть использована во вред (п. 5.1). Удостове-
рительная надпись представляет по сути резолютивную часть нотари-
ального акта, итог проведенной нотариусом деятельности. Согласно 

1 В основе данной статьи лежат тезисы, озвученные автором в докладе «Ино-
странные доверенности в нотариальной практике» на круглом столе «Актуальные 
вопросы применения положений Кишиневской конвенции о правовой помощи 
и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам 2002 года 
и иных международных договоров в нотариальной практике», организованном 
Федеральной нотариальной палатой 22 ноября 2024 года. 

2 Методические рекомендации по удостоверению доверенностей (утв. ре-
шением Правления Федеральной нотариальной палаты 18 июля 2016 г. (прото-
кол № 07/16).
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форме № 2.2 «Удостоверительная надпись для доверенностей», утверж-
денной приказом Минюста и решением Правления ФНП 2016 года3, 
она содержит следующие формулировки: «Содержание доверенности 
соответствует волеизъявлению заявителя; личность заявителя уста-
новлена; дееспособность/правоспособность юридического лица про-
верена». 

Иностранные доверенности, используемые в российской право-
применительной практике, в большинстве случаев не отвечают рос-
сийским требованиям. При их удостоверении зарубежный нотариус 
редко совершает все указанные выше действия, совокупность кото-
рых составляет нотариальную форму. 

Существуют романо-германская и англосаксонская системы нота-
риата. 

Россия относится к первой группе, и, соответственно, законода-
тельные требования по нотариальному удостоверению доверенностей 
в этих странах в целом схожи. Поэтому доверенности из большинства 
стран континентальной Европы и других стран со схожим правовым 
регулированием в целом соответствуют требованиям российского ГК 
и применимы в России. Но есть одна оговорка. Представляемый до-
кумент должен быть именно доверенностью, удостоверенной нотари-
усом. Достаточно часто используется не доверенность, а документ, где 
зарубежный нотариус свидетельствует только подлинность подписи 
заявителя, а не удостоверяет доверенность. Причем такой документ 
с названием «Доверенность» может быть на русском языке, текст 
которого зарубежному нотариусу непонятен и содержание которого 
он не проверяет. Такие документы не могут квалифицироваться как 
доверенности в нотариальной форме. Учитывая, что законодатель-
ство этих стран предусматривает возможность нотариального удо-
стоверения именно доверенности, а не только свидетельствования 
подлинности подписи заявителя, надлежащей формой может при-
знаваться только нотариальное удостоверение доверенности, а не 
свидетельствование подлинности подписи на документе. Причина 

3 Имеется в виду приказ Минюста России от 27.12.2016 № 313 (ред. от 31.03.2020) 
«Об утверждении форм реестров регистрации нотариальных действий, нотариаль-
ных свидетельств, удостоверительных надписей на сделках и свидетельствуемых 
документах и порядка их оформления» (вместе с «Формами реестров регистрации 
нотариальных действий, нотариальных свидетельств, удостоверительных надписей 
на сделках и свидетельствуемых документах», «Порядком оформления форм ре-
естров регистрации нотариальных действий, нотариальных свидетельств, удосто-
верительных надписей на сделках и свидетельствуемых документах», утв. решени-
ем Правления ФНП от 17.11.2016 № 11/16) (Зарегистрировано в Минюсте России 
29.12.2016 № 45046). 
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распространенности второго варианта связана, наверное, с разницей 
в нотариальных тарифах. Нотариальный тариф за свидетельствование 
подлинности подписи на документе намного ниже тарифа за удосто-
верение доверенности. Однако такие документы с названием «Дове-
ренность» из стран континентального права не могут признаваться 
доверенностями, удостоверенными в нотариальной форме. 

В странах англосаксонского права ситуация иная. Удостоверение 
доверенности отсутствует как нотариальное действие. Получить но-
тариально удостоверенную доверенность в этих государствах невоз-
можно. Нотариусам запрещено совершать такие действия. Поэтому 
применяется нотариальное действие по свидетельствованию подлин-
ности подписи на документе. 

Таким образом, в тех случаях, когда зарубежный нотариус не про-
водит нотариальное удостоверение доверенности, а свидетельствует 
подлинность подписи, такую доверенность следует рассматривать 
скорее как доверенность не в нотариальной, а в простой письменной 
форме. Ключевой вопрос заключается в том, является ли такая форма 
надлежащей при удостоверении нотариусом сделки. 

Статья 163 ГК предусматривает, что нотариус при удостоверении 
сделки должен проверить у стороны наличие права на ее совершение. 
Является ли надлежащей стороной в сделке лицо, действующее по та-
кой доверенности, оформленной в простой письменной форме?

Согласно ст. 1209 ГК если законодательство не предусматривает 
нотариальную форму удостоверения доверенности, что имеет место 
в большинстве стран англосаксонского права, то она не может быть 
признана недействительной вследствие несоблюдения формы. 

Какие могут быть рекомендации нотариусам при подготовке к удо-
стоверению сделки, где сторона находится за рубежом и собирается 
действовать через представителя? Их можно разделить на три этапа. 

Во-первых, самым предпочтительным вариантом во всех случаях 
представляется предложение заявителю удостоверить соответству-
ющую доверенность в консульстве России. Согласно Инструкции 
о порядке совершения нотариальных действий консульскими долж-
ностными лицами4, нотариальные действия могут совершать не толь-
ко по заявлению граждан РФ, но и иностранных лиц. Причем при 
совершении нотариальных действий в консульствах России может 
осуществляться проверка правоспособности в полном объеме ино-
странных юридических лиц в соответствии с законодательством стра-

4 Утверждена приказом МИД России и Министерства юстиции РФ от 29 сен-
тября 2022 г. № 20795/209.
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ны пребывания (п. 22). В разделе IV «Удостоверение доверенностей» 
подробно регулируются действия по удостоверению доверенностей.

Во-вторых, если речь идет о странах континентальной Европы 
и других государствах, законодательство которых предусматривает 
нотариальный порядок удостоверения доверенностей, схожий с рос-
сийским, важно разъяснить необходимость надлежащего оформле-
ния полномочий по доверенности. Свидетельствование нотариусом 
подлинности подписи на документе с названием «Доверенность» не 
может считаться надлежащим оформлением полномочий доверите-
лем в тех странах, где законодательство предусматривает специаль-
ный порядок нотариального удостоверения доверенностей. Статья 
1209 ГК не применима к таким «доверенностям».

В-третьих, наиболее сложная ситуация с надлежащим оформле-
нием полномочий доверителя в странах англосаксонского права. Так 
как законодательство в большинстве их не допускает нотариальную 
форму доверенности, существуют сложности с юридической квали-
фикацией тех доверенностей, которые оформляются в США и других 
странах общего права для действия в России. 

Сложности имеют следующие аспекты. Первое. Профессии но-
тариуса в понимании континентального права в англосаксонских 
странах в большинстве случаев не существует. Требования, предъ-
являемые к профессии, минимальны, в ряде случаев даже нет требо-
вания о наличии гражданства; количество нотариусов неограничен-
но и может достигать значительного количества (например, в США 
около 3 млн лиц, имеющих лицензию на совершение нотариальных 
действий5); образовательный ценз также минимален; компетенция 
ограниченна, и большинство нотариальных действий сводится к сви-
детельствованию подлинности подписи. Нотариальные действия час-
то совершают также и представители других профессий: адвокаты, 
стоматологи и другие. 

Второе. Англосаксонский нотариус не обеспечивает нотариальную 
форму доверенности в понимании континентального права. Удосто-
верительная надпись нотариуса касается лишь свидетельствования 
подлинности подписи лица на документе. Он не проверяет волеизъ-
явление доверителя, его полномочия, не разъясняет содержание до-
кумента. Более того, установлен прямой запрет в некоторых штатах 
США на такие действия, поскольку квалификация нотариуса недо-
статочна для этого. Такие действия являются компетенцией не нота-

5 Closen, Michael, Glen-Peter Ahlers, Robert Jarvis, Malcolm Morris, Nancy Spyke. 
Notary Law and Practice. Cases and Materials. Chatsworth. National Notary Association. 
1997. P. 1.



риуса, а адвоката, статус которого в США несравнимо выше, чем но-
тариуса.

Как должна быть оформлена доверенность в таких условиях? 
Сложности с квалификацией доверенностей из стран общего пра-
ва имеются не только в России, но и в других странах общего права. 
Например, обширная дискуссия по этому поводу ведется в Испании. 
Данная тема была предметом внимания Верховного суда и нотари-
ального сообщества Испании. Судебное дело касалось доверенности, 
оформленной нотариусом Англии и Уэльса, где ставилось под сомне-
ние соответствие такой доверенности испанскому законодательству. 
Как в судебных актах, так и в разъяснениях органов нотариального 
сообщества отмечается, что доверенности, удостоверенные за рубе-
жом, должны соответствовать требованиям испанского гражданского 
законодательства. 

Ключевой вопрос квалификации англосаксонской доверенности 
в странах континентального права заключается в том, насколько не-
обходимо соблюдение нотариальной формы при ее удостоверении, 
и если такая необходимость есть, то как ее достичь в условиях факти-
ческого отсутствия профессии нотариуса в понимании континенталь-
ного права. 

Существует позиция, что добиться полного соответствия требо-
ваниям континентальных гражданских кодексов в отношении но-
тариального удостоверения доверенностей невозможно и нет в этом 
необходимости, поскольку, допустим, ст. 1209 ГК РФ позволяет при-
менять личный закон. Согласно этой точке зрения, свидетельство-
вания подлинности подписи на документе достаточно. Другая точка 
зрения предполагает необходимость предоставления дополнительных 
документов о проверке нотариусом правоспособности юридического 
лица, от имени которого совершается доверенность и пр. 

Таким образом, при использовании иностранной доверенности 
важно знать, что ссылки на личный закон, на ст. 1209 ГК, не всегда 
позволяют использовать в нотариальной практике доверенности, где 
нотариус только засвидетельствовал подлинность подписи. Такая 
форма доверенности допустима с определенными оговорками толь-
ко для доверенностей из стран англосаксонского права, но не может 
применяться к доверенностям из континентальной Европы и других 
государств, законодательство которых предусматривает нотариаль-
ный порядок удостоверения доверенности, соответствующий россий-
ским требованиям. 
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Любое юридическое дело, выходящее за пределы одного право-
порядка, представляет сложность ввиду необходимости определения 
применимого права, квалификации юридических понятий, толкова-
ния и применения норм иностранного права. Разрешение конкрет-
ного юридического казуса можно сравнить с постепенным распуты-
ванием клубка нитей, и отправной точкой в этом действии является 
вопрос компетенции. 

Именно от того, должностное лицо какого государства сочтет 
себя компетентным в рассматриваемом деле, во многом зависит его 
дальнейшая судьба. Определение компетентного лица, имеющего 
право принимать к своему производству конкретное наследственное 
дело, производится либо на основании международного договора, 
либо на основании внутреннего законодательства.

Например, нормы о компетенции нотариуса по делам о наслед-
стве содержатся в ст. 51 Конвенции о правовой помощи и правовых 
отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам1: «про-
изводство по делам о наследовании движимого имущества компе-
тентны вести учреждения Договаривающейся Стороны, на террито-
рии которой имел место жительства наследодатель в момент своей 
смерти. Производство по делам о наследовании недвижимого иму-
щества компетентны вести учреждения Договаривающейся Сторо-
ны, на территории которой находится имущество».

В Гражданском кодексе Российской Федерации есть статья, по-
священная месту открытия наследства (ст. 1115 ГК РФ), а также ста-
тья, определяющая право, подлежащее применению к отношениям 
по наследованию (ст. 1224 ГК РФ). Именно этими двумя статьями 
руководствуются нотариусы, а также суды в отсутствие специальной 
нормы, посвященной вопросам компетенции.

Отказ компетентного лица принять к своему производству на-
следственное дело может поставить наследников в крайне затруд-

1 Заключена в г. Кишиневе 07.10.2002.
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нительное положение, означая затягивание процессуальных сро-
ков и рост издержек, вынуждая в отдельных случаях отказаться от 
оформления прав вообще.

Наглядной демонстрацией трудностей, связанных с определени-
ем данной исходной точки, является довольно свежий юридический 
казус, дошедший до Конституционного суда: А. Э. Стаценко — дочь 
российского гражданина, умершего в ФРГ, в Нюрнберге, прожи-
вавшего на момент смерти в названном городе и снятого с регистра-
ционного учета по месту жительства в России, обратилась к рос-
сийскому нотариусу за оформлением наследственных прав как на 
движимое, так и на недвижимое имущество, находящееся в России. 
Нотариус счел себя некомпетентным вести данное наследственное 
дело, ссылаясь на п. 1 ст. 1224 Гражданского кодекса Российской 
Федерации. Следует отметить, что все судебные инстанции поддер-
жали его в этом вопросе, в результате чего наследница была вынуж-
дена обратиться в Конституционный суд. 

В своем постановлении2 Конституционный суд признал пункт 1 
статьи 1224 ГК Российской Федерации не противоречащим Консти-
туции Российской Федерации, но при этом сделал очень важный 
вывод: указанный пункт не может использоваться нотариусом 
в качестве основания для отказа в оформлении наследственных прав 
гражданина Российской Федерации на принадлежавшее наследода-
телю — гражданину Российской Федерации, имевшему последнее 
место жительства на территории иностранного государства, движи-
мое имущество, оставшееся на территории Российской Федерации, 
если без такого оформления невозможно дальнейшее осуществле-
ние наследником своих прав, а равно не может использоваться в ка-
честве основания для отказа суда в признании права собственности 
наследника — гражданина Российской Федерации на это имущество 
со ссылкой на то, что такие действия (решения) должны совершать-
ся (приниматься) компетентными органами иностранного государ-
ства по последнему месту жительства наследодателя, если в конкрет-
ных условиях обращение наследника к данным органам невозможно 
или существенно затруднено.

Руководствуясь стремлением защитить интересы российских на-
следников с учетом достаточно непростой международной обстанов-
ки, Конституционный суд закрепил широкий подход к определению 
компетенции российских судов и нотариусов в делах о междуна-

2 Постановление Конституционного суда РФ от 26.03.2024 № 12-П «По делу 
о проверке конституционности пункта 1 статьи 1224 Гражданского кодекса Рос-
сийской Федерации в связи с жалобой гражданки А. Э. Стаценко».
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родном наследовании3. Обоснование такого широкого подхода 
можно было встретить и ранее, с учетом того, что вопрос о компе-
тенции российского нотариуса должен решаться не на основании 
статьи 1224 ГК, а на основании статьи 1115 ГК РФ4.

Вместе с тем данное постановление влечет за собой определен-
ные трудности практического характера.

В частности, не ясно, как нотариус должен установить, что в кон-
кретной ситуации обращение наследника к иностранным органам 
существенно затруднено: границы официально не закрыты, и визы 
для посещения иностранных государств российским гражданам 
предоставляются. Возможно ли полагаться только на заверения на-
следника (пусть и в письменном виде) или необходимы какие-то 
иные подтверждения (например, отказ в выдаче визы, повлекший за 
собой невозможность обращения наследника к иностранным орга-
нам)?

Есть вероятность, что в иностранном государстве другие наслед-
ники параллельно обратятся к иностранному компетентному лицу. 
Если российский нотариус выдаст свидетельство одним наслед-
никам, а немецкий судья, например, выдаст его по обычному мес-
ту жительства немецкого наследодателя уже другим наследникам 
в отношении того же самого наследства, возникнет конфликт между 
титулами и юрисдикциями, который вряд ли удастся так просто ре-
шить. Представляется, что с целью предотвращения таких конфлик-
тов нотариусу следует сделать запрос иностранному компетентному 
должностному лицу в рамках международного взаимодействия с це-
лью определения круга наследников, а также установления, напри-
мер, факта наличия распоряжения на случай смерти. Вместе с тем 
столь очевидное решение проблемы не является идеальным, по-
скольку в сложившихся условиях ответа на запрос можно ждать не-
определенное количество времени. 

Предоставление компетенции российскому нотариусу на ве-
дение наследственного дела не означает автоматического выбо-
ра российского права в качестве применимого права. Российское 
законодательство исходит из принципа расщепления наследствен-
ного статута, в соответствии с которым к наследованию движимого 

3 Ренц И. Г., Зазулина Л. Д. Необходимый форум в делах о международном 
наследовании: что дальше? // Арбитражный и гражданский процесс. 2024. № 8. 
С. 7–11 // СПС «КонсультантПлюс».

4 См., например, Рассказова Н. Ю. Компетенция нотариуса при международ-
ном наследовании и правовая природа норм статьи 1115 Гражданского кодекса 
Российской Федерации // Нотариальный вестник. 2022. № 12. С. 37–46.
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имущества применяется право страны последнего места жительства 
наследодателя, а к наследованию недвижимого имущества — право 
места нахождения имущества.

Таким образом, принятие нотариусом к своему производству на-
следственного дела должно повлечь за собой применение норм ино-
странного права при определении порядка наследования на движи-
мое имущество. 

Установление содержания применимого иностранного права 
официальным путем представляет собой также значительную труд-
ность, особенно в рамках современной международной ситуации. 
Частная же альтернатива — заключения специалистов по иностран-
ному праву, — несмотря на большую эффективность, слишком за-
тратна, чтобы стать общим правилом5.

Сложность при оформлении наследства с иностранным эле-
ментом кратно увеличивается в случае необходимости установления 
прав на имущество, принадлежащих пережившему супругу. Опре-
деление прав пережившего супруга находится на стыке семейного 
и наследственного права. Право, подлежащее применению к отно-
шениям по наследованию, определяет: основания перехода имуще-
ства по наследству, состав наследства, условия открытия наследства, 
круг наследников, порядок раздела наследства, ответственность на-
следников по долгам наследодателя, наследование отдельных видов 
имущества (земля, интеллектуальные права, банковские вклады).

Право, подлежащее применению к имущественным отношениям 
супругов, в свою очередь, определяет: режим имущества (совместная 
собственность или раздельная), права супругов по владению, поль-
зованию и распоряжению имуществом, ограничения прав супругов 
по распоряжению имуществом, ответственность супругов по дол-
гам, доли супругов при разделе имущества, а также право на полу-
чение компенсации от супруга с более высоким доходом, основания 
прекращения и изменения режима имущества, в частности, допус-
тимость заключения брачного договора.

При этом коллизионные нормы, устанавливающие применимое 
наследственное право, практически во всех правопорядках отлича-
ются от коллизионных норм, определяющих применимое семейное 
право, поскольку в их основе лежат абсолютно разные принципы.

5 Зазулина Л. Д. Установление содержания иностранного права в трансгра-
ничных наследственных делах: международная правовая помощь и альтернатив-
ные пути преодоления трудностей // Российское право: образование, практика, 
наука. 2022. № 4. С. 40–55. // СПС «КонсультантПлюс».
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Так, например, в соответствии со ст. 30 Кишиневской конвенции 
личные и имущественные правоотношения супругов определяют-
ся по законодательству договаривающейся стороны, на территории 
которой они имеют совместное местожительство. Аналогичная нор-
ма содержится в ст. 161 Семейного кодекса Российской Федерации. 
Однако факт совместного проживания супругов в одном государстве 
не означает, что все их имущество сосредоточено только в этом го-
сударстве, а следовательно, вполне прогнозируема ситуация, когда 
имущественные отношения между супругами будут регулироваться 
одним правом, а наследственные — другим. 

Вместе с тем без определения режима имущества, нажитого в пе-
риод брака, невозможно установить состав наследства. 

В некоторых правопорядках конкретный объем наследственных 
прав, принадлежащий пережившему супругу в рамках наследствен-
ного дела, зависит от того режима, который действует в отношении 
имущественных прав супругов. Необходимо учитывать, что супру-
ги не связаны с наследодателем кровным родством, а потому в за-
конодательстве многих стран они стоят особняком. Наследственное 
право, так же как и семейное, является довольно консервативным. 
В правопорядках ряда стран есть свои уникальные нормы, регулиру-
ющие положение супругов при оформлении наследства, предостав-
ляющие им какие-либо особые права. Если супруг имеет достаточно 
сильную позицию в рамках семейного права, то права супруга при 
наследовании могут быть ограниченны, и наоборот.

Например, в соответствии с § 1931 Германского гражданского 
уложения6 переживший супруг наследодателя призывается в каче-
стве наследника по закону: наряду с наследниками первой очере-
ди — к одной четвертой части наследства, наряду с родственниками 
второй очереди либо с дедушками или бабушками — к половине на-
следства. В соответствии же с § 1371 Германского гражданского уло-
жения если режим имущественных отношений прекращается смер-
тью одного из супругов, то распределение нажитого во время брака 
имущества осуществляется путем увеличения наследственной доли, 
принадлежащей в силу закона пережившему супругу, на четверть 
стоимости наследства.

Указанные нормы германского законодательства приведены 
в качестве иллюстрации того, как непросто будет российскому но-
тариусу, принявшему наследственное дело к своему производству 

6 Гражданское уложение Германии. Вводный закон к Гражданскому уложению; 
пер. с нем. / [В. Бергман, введ., сост.]; науч. редакторы — А. Л. Маковский [и др.] — 
М., 2006. С. 349, 487.
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в результате расширительного толкования своей компетенции, 
определить порядок наследования имущества на движимое имуще-
ство, расположенное на территории России, если при этом основная 
связь наследодателя была с иностранным государством (за предела-
ми России было обычное место жительства супругов). 

В мировой практике выделяются следующие основные режимы 
имущества супругов:

1)	 режим раздельной собственности (например, Великобрита-
ния);

2)	 режим совместной собственности (например, Россия, Бело-
руссия);

3)	 режим «отложенной общности» (Zugewinngemeinschaft — Гер-
мания, Errungenschaftsbeteiligung — Швейцария).

При этом законный режим имущества, как правило, может быть 
изменен брачным договором, хотя законодательство некоторых 
стран запрещает изменение законного режима имущества супругов 
посредством заключения брачного договора (например, Аргентина). 
Законодательство же отдельных стран устанавливает возможность 
заключения брачного договора только до регистрации брака (на-
пример, Япония). Установление факта наличия брачного договора, 
толкование его содержания является дополнительно усложняющим 
элементом и без того сложной структуры трансграничного наслед-
ственного дела. 

В разных правопорядках различается также и отношение к обяза-
тельной доле:

1)	 супруг имеет право на обязательную долю (Германия);
2)	 супруг имеет право на обязательную долю, только если он не-

трудоспособен (Россия);
3)	 право на обязательную долю не предусмотрено (страны обще-

го права).
Подводя итоги, можно сказать, что основные трудности, свя-

занные с принятием к производству наследственного дела, ослож-
ненного иностранным элементом, заключаются в установлении 
содержания иностранного права, возможном мобильном конфлик-
те (изменении применимого права в связи с изменением места жи-
тельства), сложности при установлении факта наличия брачного 
договора, его расторжения или изменения, а также сложности при 
установлении факта наличия завещания, составленного за рубежом, 
и его толковании. Все обозначенные в статье вопросы имеют дале-
ко идущие последствия, и неправильное установление каких-либо 



фактов может повлечь за собой кардинально иной результат для на-
следников. 

В рамках трансграничного наследства нотариус вынужден раз-
решать находящееся в его производстве наследственное дело и вы-
дать свидетельства о праве на наследство с учетом значительно-
го количества неизвестных, поэтому отдельной задачей видится 
разработка некоего регламента, соблюдая который нотариус по 
крайней мере избежал бы гражданско-правовой ответственности 
в случае выявления каких-либо дополнительных, неизвестных ему 
обстоятельств. 
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(в соответствии 
с Кишиневской конвенцией 2002 г.)

Конвенция о правовой помощи и правовых отношениях по граж-
данским, семейным и уголовным делам, заключенная 7 октября 
2002 г. в г. Кишиневе (далее — Кишиневская конвенция, Конвенция)1 
и вступившая в силу 27 апреля 2004 г., является важным международ-
ным соглашением, регулирующим вопросы правовой помощи между 
большинством государств — участников Содружества Независимых 
Государств (СНГ). Конвенция вступила в силу для Российской Фе-
дерации 28 июня 2023 г.2 Помимо нашей страны, к документу при-
соединились семь государств: Азербайджан, Армения, Белоруссия, 
Казахстан, Киргизия, Таджикистан и Узбекистан3. В отношениях 
России с указанными странами Кишиневская конвенция является ос-
новным регламентирующим документом в рамках сферы ее действия 
и урегулированных в ней вопросов. При этом в отношениях с непри-
соединившимися странами постсоветского пространства (например, 
Грузия, Молдова) продолжает действовать Конвенция о правовой по-
мощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголов-
ным делам, заключенная в г. Минске 22 января 1993 г. (далее — Мин-
ская конвенция)4.

1 Здесь и далее источник опубликования нормативных актов — СПС «Кон-
сультантПлюс» (дата обращения: 17 января 2025 г.).

2 Федеральный закон от 30 декабря 2021 г. № 452-ФЗ «О ратификации Кон-
венции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным 
и уголовным делам».

3 Статус (сведения о ратификации) Кишиневской конвенции по состоянию 
на 15 ноября 2024 г.

4 Минская конвенция вступила в силу 19 мая 1994 г., для России — 10 декабря 
1994 г. Данная конвенция действует в редакции от 28 марта 1997 г.
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Кишиневская конвенция имеет обратную силу (ст. 122), что рас-
пространяет предусмотренное документом правовое регулирование 
в том числе на ситуации и на правоотношения, возникшие до его 
вступления в силу, а соответственно, и до присоединения к ней Рос-
сии (например, нормы Конвенции будут регулировать требования 
к документам, выданным за рубежом до 2004 г.).

Официальными документами по общему правилу считаются 
любые акты, исходящие от государственных органов, судебных уч-
реждений, нотариусов, а также других компетентных лиц и орга-
низаций, обладающих правом совершать юридически значимые 
действия. К таким документам могут быть отнесены свидетельства 
о рождении, браке, смерти, судебные решения, нотариальные акты 
и другие подобные документы.

Основные требования к официальным иностранным документам. 
В Кишиневской конвенции установлены требования к оформлению 
официальных иностранных документов, которые должны соблю-
даться для признания их юридической силы в других странах-участ-
ницах. Как указано в п. 1 ст. 12 Конвенции, «документы, которые 
на территории одной из Договаривающихся Сторон выданы или засви-
детельствованы компетентным учреждением либо специально на то 
уполномоченным лицом в пределах его компетенции и по установленной 
форме и скреплены гербовой печатью, принимаются на территориях 
всех других Договаривающихся Сторон без какого-либо специального 
удостоверения». Таким образом, основные требования сводятся к че-
тырем формальным критериям. Во-первых, такой документ должен 
быть изначально выдан, либо он может быть засвидетельствован. 
Во-вторых, это может быть выполнено как компетентным учреж-
дением, так и специально уполномоченным лицом в пределах его 
компетенции. В-третьих, документ подлежит оформлению по уста-
новленной в соответствующем правопорядке форме. И наконец, 
в-четвертых, документ должен быть обязательно скреплен гербовой 
печатью лица, выдавшего либо засвидетельствовавшего его.

Вышеуказанные положения, с учетом незначительных техниче-
ских корректировок, повторяют подход к официальным иностран-
ным документам, заложенный в ст. 13 Минской конвенции.

Следует подчеркнуть, что нотариальные документы (акты) могут 
быть признаны в качестве официальных документов. Такое толкова-
ние вытекает из положений международных договоров (например, 
ст. 1 Конвенции, отменяющей требование легализации иностран-
ных официальных документов, от 5 октября 1961 г. (Гаагская кон-
венция 1961 г.), а также подкреплено позицией российских судебных 
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органов5. При данном подходе надлежащим образом оформленные 
нотариусом документы пользуются тем же правовым режимом, что 
и документы, исходящие от официальных органов власти.

Признание официальных иностранных документов. Соответству-
ющий всем без исключения вышеназванным критериям документ 
признается в качестве официального документа за рубежом наравне 
с национальными документами. То есть в таком случае на оформ-
ленные надлежащим образом иностранные официальные докумен-
ты распространяется «национальный режим»6.

Отсюда вытекает, что на указанные иностранные документы не 
распространяется ни требование о легализации7, ни требование 
о проставлении апостиля8, предусмотренное Гаагской конвенцией 
1961 г. Данное положение существенно упрощает трансграничный 
документооборот, сокращает расходы, способствует укреплению 
межстрановых личных и хозяйственных контактов.

Необходимо дополнительно акцентировать внимание, что, как 
предусмотрено в п. 2 ст. 12 Кишиневской конвенции, «документы, 
которые на территории одной из Договаривающихся Сторон рассмат-
риваются как официальные документы, пользуются на территориях 
других Договаривающихся Сторон доказательной силой официальных 
документов». Данное положение подтверждает тезис о распростра-
нении национального режима на иностранные официальные до-
кументы, которые рассматриваются во внутреннем правопорядке 
наравне с собственными национальными документами. Приведен-
ное правило содержится и в Минской конвенции (п. 2 ст. 13).

Требования к языку документа. Статья 12 Кишиневской конвен-
ции, определившая основные формальные характеристики офици-

5 См., напр.: постановление Федерального арбитражного суда Поволжского 
округа от 23 октября 2003 г. № А06-1110У-4/03; решение единоличного арбитра 
Международного коммерческого суда при Торгово-промышленной палате РФ от 
23 января 2018 г. № М-52/2017; постановление Суда по интеллектуальным пра-
вам от 24 мая 2021 г. № С01-687/2021 по делу № А07-24121/2019.

6 Международный гражданский процесс: учебник для вузов / И. В. Гетьман-
Павлова, А. С. Касаткина, М. А. Филатова; под общей редакцией И. В. Гетьман-
Павловой. 2-е изд. Москва: Издательство Юрайт, 2024. С. 270.

7 Легализация — это процесс подтверждения подлинности документа через 
дипломатические органы (консульские учреждения) страны назначения. См. 
подробнее об этом, напр.: Международное частное право: учебник / В. А. Ка-
нашевский. 5-е изд., перераб. и доп. М.: Международные отношения, 2024. 
С. 1075–1076.

8 Международный гражданский процесс. Указ. соч. С. 273–275.
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альных документов, не указала при этом каких-либо требований 
к языку, на котором они должны быть представлены. Соответствую-
щие указания выводятся из других норм Конвенции.

Согласно системному толкованию ст. 12, а также ст. 17, 43, 56 
и 110 рассматриваемого международного договора, для того чтобы 
официальный иностранный документ был признан действительным 
на территории другого государства — участника Конвенции, такой 
документ (если он составлен на государственном языке страны про-
исхождения) должен обязательно сопровождаться переводом на 
язык принимающего государства либо на русский язык.

В этой связи возникает вопрос о необходимости нотариального 
удостоверения перевода на соответствующий иностранный язык. 
Конвенция утвердительно отвечает на данный вопрос в отноше-
нии доверенностей, оформленных за рубежом. Перевод таких до-
кументов должен быть заверен у нотариуса (ст. 43 Конвенции). Со-
провождаемые подобным образом оформленными переводами на 
русский язык, иностранные доверенности принимаются в нашей 
стране без дополнительных удостоверений (например, без необхо-
димости получать апостиль). Аналогично российские нотариальные 
доверенности, выполненные на русском языке, принимаются без 
дополнительных удостоверений в странах, присоединившихся к Ки-
шиневской конвенции или к Минской конвенции.

Что касается судебных документов, таких как ходатайство о при-
знании и исполнении в России судебного решения либо приговора, 
а также приложенных к ним документов, таковые надлежит снаб-
дить заверенным переводом на русский язык (в соответствующих 
ст. 56 и 110 Кишиневской конвенции не уточняется, что перевод вы-
полняется только с участием нотариуса, хотя зачастую это наиболее 
удобный способ).

В отношении иных официальных документов (не относящихся 
к доверенностям и вышеуказанным судебным актам) надлежит за-
ключить, что при их использовании в России потребуется перевод на 
русский язык. Это обосновано приматом русского языка в междуна-
родных документах стран СНГ (например, сама Кишиневская кон-
венция составлена на русском языке). Кроме того, ст. 17 Конвенции 
постулирует необходимость заверенных переводов на русский язык 
в случае исполнения документов на иных государственных языках 
стран — участников Конвенции. В целом в России основным язы-
ком нотариального делопроизводства9 и документооборота явля-

9 Статья 10 Основ законодательства о нотариате.
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ется русский язык, в силу чего требование представлять перевод 
официальных иностранных документов на русский язык является 
нормативно установленным. Наконец, по правилам отечественного 
нотариального документооборота документ, составленный за грани-
цей, должен быть переведен на русский язык10.

Таким образом, все официальные иностранные документы, из-
готовленные в зарубежном государстве, должны быть переведены 
на государственный язык государства, в котором документ будет ис-
пользован, либо на русский язык. Наиболее надежно, чтобы перевод 
был выполнен квалифицированным переводчиком и подпись пере-
водчика была удостоверена нотариально (либо иным уполномочен-
ным лицом в стране происхождения документа). Немаловажно, что 
требует перевода не только сам текст документа, но и имеющиеся на 
нем печати, штампы и подписи.

Практические аспекты. В правоприменительной практике были 
выработаны подходы, уточняющие некоторые актуальные вопросы 
применения рассматриваемых конвенционных положений.

Так, практика не выявила правовых оснований для отступления 
от формальных требований к иностранным документам в части не-
обходимости скрепления документа гербовой печатью. Например, 
российские суды не учли исправления в сведения о трудовом стаже 
работника, которые не были надлежащим образом удостоверены 
в стране происхождения документа (Республика Таджикистан)11. Та-
кое формальное положение кажется ныне, в условиях повсеместной 
цифровизации, устаревшим. Несмотря на это, отсутствие гербовой 
печати на документе лишает документ официального статуса, при-
знаваемого за рубежом.

Важно обратить внимание, что сфера действия как Кишинев-
ской конвенции, так и предшествующей ей Минской конвенции яв-
ляется ограниченной. Как следует из названий, нормы конвенций 
применимы при представлении документов, выданных компетент-
ными органами в рамках правовой помощи по гражданским, семей-
ным и уголовным делам, и они не применяются к иным, например, 

10 Пункт 4.2 Методических рекомендаций по свидетельствованию верности 
копий документов и выписок из них, утвержденных решением Правления Феде-
ральной нотариальной палаты от 25 апреля 2016 г., протокол № 04/16.

11 Решение Центрального районного суда города Барнаула от 27 ноября 2023 г. 
№ 2-5334/2023; Апелляционное определение Алтайского краевого суда от 28 мая 
2024 г. по делу № 33-5256/2024.
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к налоговым правоотношениям12. В частности, этим продиктована 
позиция судов о том, что справка зарубежного налогового орга-
на о подтверждении постоянного местопребывания юридического 
лица требует легализации (апостиля), так как относится к налого-
вым правоотношениям13.

Каково влияние сферы действия Кишиневской конвенции на 
требования к официальным документам? Могут ли соответствую-
щие положения трактоваться ограничительно как распространя-
ющиеся исключительно на взаимодействие между официальными 
лицами договаривающихся государств при оказании правовой по-
мощи? Подобный подход иногда встречается за рубежом (например, 
его высказывали официальные лица в Латвии). Вместе с тем Рос-
сия придерживается расширительного толкования сферы действия, 
распространяя положения подобных международных договоров не 
только на случаи оказания международной правовой помощи между 
странами14. Российская правоприменительная практика также сви-
детельствует в пользу тенденции расширительного толкования сфе-
ры действия договоров о правовой помощи15.

Выводы. Официальные документы, оформленные в стра-
нах — участниках Кишиневской конвенции, должны соответство-
вать определенным формальным требованиям: они должны быть 
выданы или засвидетельствованы компетентным учреждением 
либо специально на то уполномоченным лицом в пределах его ком-
петенции и по установленной форме, скреплены гербовой печатью 
и — для использования на территории России — сопровождаться 
переводом на русский язык (либо быть изначально составлены на 
русском языке). Такие документы подлежат признанию в других 
странах, присоединившихся к данной Конвенции, без какого-ли-
бо специального удостоверения, то есть в отношении указанных 
официальных документов не потребуется проходить длительную 

12 Постановление 9 Арбитражного апелляционного суда от 14 апреля 2017 г. 
№ 09АП-12798/2017 по делу № А40-188145/16.

13 Постановление 9 Арбитражного апелляционного суда от 6 марта 2017 г. 
№ 09АП-4102/2017 по делу № А40-188141/16 и др. 

14 Письмо Минюста России от 21 марта 2019 г. № 06-35758/19 «О признании 
документов без легализации (апостилирования)».

15 Как указал Социальный фонд России, иностранные медицинские докумен-
ты при наличии гербовой печати не требуют апостиля (легализации). При этом 
необходим их нотариально заверенный перевод на русский язык // Официальный 
сайт СФР: URL: https://sfr.gov.ru/grazhdanam/eln/~8329 (дата обращения: 17 января 
2025 г.).

https://sfr.gov.ru/grazhdanam/eln/~8329


и затратную процедуру легализации либо проставлять апостиль. 
Соблюдение предусмотренных формальных требований позволяет 
обеспечить признание и действие официальных иностранных до-
кументов на территории государств — участников Кишиневской 
конвенции. Описанные меры направлены на упрощение взаимо-
действия между странами и на обеспечение прав лиц, находящихся 
за рубежом.
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Автором рассматриваются вопросы, возникающие при установле-
нии нотариусами права иностранного гражданина на обязательную 
долю в наследстве в соответствии со статьей 1149 Гражданского ко-
декса Российской Федерации. Автор анализирует, насколько поло-
жения Кишиневской конвенции, гарантирующей равные права на-
следования для граждан стран — участников конвенции, реализуются 
в правоприменительной практике. Ежегодно Конституционный суд 
Российской Федерации рассматривает обращения граждан, оспа-
ривающих конституционность нормы, предусматривающей право 
на обязательную долю в наследстве. Это подтверждает актуальность 
рассматриваемой темы. В статье затрагиваются вопросы легитимно-
сти документов, подтверждающих нетрудоспособность наследника 
и оформленных компетентными органами иностранных государств. 

Ключевые слова: обязательная доля в наследстве; критерии при-
знания лица нетрудоспособным; порядок признания гражданина ин-
валидом; международные договоры; учреждение медико-социальной 
экспертизы.

Развитие трансграничных связей, повышение мобильности людей, 
активная миграция населения способствуют появлению в правопри-
менительной практике российских нотариусов наследственных дел, 
осложненных иностранным элементом. Актуальными остаются во-
просы реализации предусмотренного международными договорами 
принципа равенства прав российских и иностранных граждан при на-
следовании. Так, согласно Конвенции о правовой помощи и право-
вых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам, 
заключенной в г. Кишиневе 07.10.2002 и ратифицированной Рос-
сийской Федерацией Федеральным законом от 30.12.2021 № 452-ФЗ, 
граждане каждой из договаривающихся сторон могут наследовать на 
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территориях других участников конвенции имущество или права по 
закону или по завещанию на равных условиях и в том же объеме, как 
и граждане данной договаривающейся стороны. Участниками Ки-
шиневской конвенции стали такие страны, как Россия, Белоруссия, 
Армения, Азербайджан, Казахстан, и ряд других стран постсоветского 
пространства. 

Следует проанализировать, насколько данные положения Киши-
невской конвенции реализуются в правоприменительной практике. 
Вопрос реализации принципа равенства прав российских и иностран-
ных граждан при наследовании рассмотрим на примере реализации 
иностранными гражданами права на обязательную долю в наследстве. 
В силу ст. 1149 ГК РФ право на обязательную долю в наследстве име-
ют несовершеннолетние или нетрудоспособные дети наследодателя, 
его нетрудоспособные супруг и родители, а также нетрудоспособные 
иждивенцы наследодателя. Для определения понятия нетрудоспособ-
ности следует обратиться к праву социального обеспечения и к пен-
сионному законодательству. Так, нетрудоспособность возникает при 
наступлении старости или установлении инвалидности. Данные ка-
тегории граждан наследуют не менее половины доли, которая при-
читалась бы каждому из них при наследовании по закону. При этом 
основания определения права на обязательную долю в случае оформ-
ления наследства в России устанавливаются по законодательству Рос-
сийской Федерации.

Основанием для возникновения права на обязательную долю в на-
следстве является, помимо наступления старости, определенное со-
стояние здоровья, а именно инвалидность. Для определения инва-
лидности нам следует обратиться к праву социального обеспечения 
и к пенсионному законодательству. В соответствии с Федеральным 
законом «О социальной защите инвалидов в Российской Федерации» 
лицо, которое имеет нарушение здоровья со стойким расстройством 
функций организма, обусловленное заболеваниями, последствиями 
травм или дефектами, приводящее помимо прочего к полной или час-
тичной утрате этим лицом способности заниматься трудовой деятель-
ностью и вызывающее необходимость его социальной защиты, при-
знается инвалидом. 

В данном случае очевидно, что иностранный гражданин, претен-
дующий на обязательную долю в наследстве, при обращении к нота-
риусу предоставит подтверждающие инвалидность документы, вы-
данные компетентными органами иностранного государства. 

В соответствии со ст. 12 Конвенции о правовой помощи и право-
вых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам до-
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кументы, которые на территории одной из договаривающихся сторон 
выданы или засвидетельствованы компетентным учреждением либо 
специально на то уполномоченным лицом в пределах его компетенции 
и по установленной форме и скреплены гербовой печатью, принима-
ются на территориях всех других договаривающихся сторон без ка-
кого-либо специального удостоверения. Документы, которые на тер-
ритории одной из договаривающихся сторон рассматриваются как 
официальные документы, пользуются на территориях других догова-
ривающихся сторон доказательной силой официальных документов.

Однако в правоприменительной деятельности возникает вопрос, 
когда речь идет о документах, подтверждающих инвалидность и вы-
данных на территории иностранного государства.

Согласно Федеральному закону от 24 ноября 1995 года № 181-ФЗ 
«О социальной защите инвалидов в Российской Федерации» призна-
ние лица инвалидом осуществляется исключительно федеральным 
учреждением медико-социальной экспертизы Российской Федерации. 
Такого права нет даже у суда. В судебном порядке возможно лишь об-
жалование решения органа медико-социальной экспертизы. 

При буквальном толковании вышеуказанной нормы закона можно 
сделать вывод, что решение хоть и компетентного органа иностран-
ного государства о признании лица инвалидом не будет иметь право-
вого значения в России. 

Это подтверждено и решениями высших судебных инстанций. 
Здесь в основном рассмотрены вопросы, возникающие при установ-
лении инвалидности в целях пенсионного обеспечения. Так, в ре-
шении Судебной коллегии по административным делам Верховного 
суда РФ от 11.12.2019 № АКПИ19-780 указано, что Российская Фе-
дерация не имеет международных договоров (соглашений) о взаим-
ном признании граждан инвалидами. В свою очередь, национальное 
законодательство иностранных государств может предусматривать 
иные критерии признания лица инвалидом. В силу этого нет правовых 
оснований для принятия Социальным фондом России в целях назна-
чения пенсии по инвалидности документов, выданных иностранным 
государством. 

Признание документов об инвалидности, выданных в иностран-
ном государстве, теоретически возможно путем заключения междуна-
родного договора, но в российской международно-договорной прак-
тике такой прием не используется. Условия и порядок признания 
лица инвалидом, а также используемые в этих целях классификации 
и критерии, предусмотренные законодательством другого государ-
ства, могут существенно отличаться от тех, что используются в нашей 



83

стране. И здесь можно сделать исключение для документов, подтверж-
дающих инвалидность, выданных в советское время бессрочно. Такие 
документы будут действовать, так как в данном случае применялись 
единые критерии установления инвалидности.

Таким образом, в законодательстве очевидна исключительная ком-
петенция российских учреждений медико-социальной экспертизы 
Российской Федерации по признанию лица инвалидом.

Как правило, в решениях высших судебных инстанций рассматри-
ваются вопросы, когда речь идет об установлении инвалидности в це-
лях пенсионного обеспечения. Можно ли так же бесспорно говорить 
о том, что документы об инвалидности иностранного государства не 
могут подтверждать инвалидность в рамках наследственных право-
отношений при установлении права на обязательную долю в наслед-
стве?

Интересным для анализа здесь является определение Консти-
туционного суда РФ от 14.12.2023 № 3290-О «Об отказе в принятии 
к рассмотрению жалобы гражданки Раписарды Алеси на нарушение 
ее конституционных прав статьей 1124 и пунктом 1 статьи 1149 Граж-
данского кодекса Российской Федерации». Решением Гагаринско-
го районного суда города Москвы от 2 марта 2022 года А. Раписарде 
отказано в удовлетворении требования к гражданину С. (наследнику 
по завещанию) о признании права на обязательную долю в наслед-
стве, так как инвалидность наследницы подтверждалась документа-
ми, выданными компетентными органами иностранного государства. 
В свою очередь, суды указали, что признание лица инвалидом осу-
ществляется исключительно российскими учреждениями медико-со-
циальной экспертизы в строго установленном законом порядке. В свою 
очередь, заявительница настаивала, что статья 1124 и пункт 1 ста-
тьи 1149 ГК Российской Федерации противоречат статье 62 (часть 2) 
Конституции Российской Федерации, так как они исключают воз-
можность признания права на обязательную долю в наследстве за ли-
цом, нетрудоспособность которого на момент открытия наследства 
установлена органом иностранного государства.

Конституционный суд подчеркнул, что пункт 1 статьи 1149 ГК Рос-
сийской Федерации, предусматривающий равные требования для 
признания нетрудоспособного лица наследником, имеющим право 
на обязательную долю в наследстве, независимо от места его прожи-
вания и наличия гражданства иностранного государства (иностран-
ных государств) в системе действующего правового регулирования 
и по смыслу, придаваемому ему правоприменительной практикой, не 
может рассматриваться как не согласующийся с конституционными 
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принципами равенства и справедливости и нарушающий конститу-
ционные права заявительницы1. 

Таким образом, подтверждающий инвалидность документ ино-
странного государства не будет являться основанием для наделения 
наследника по закону правом на обязательную долю в наследстве.

Теоретически иностранный гражданин имеет возможность пройти 
медицинские обследования и получить заключение медико-социаль-
ной экспертизы в России. Однако нельзя забывать, что при оформле-
нии наследства важное значение имеет срок установления инвалид-
ности. В рамках наследственных правоотношений все обстоятельства, 
имеющие юридическое значение, устанавливаются нотариусом на 
момент открытия наследства. 

В постановлении Пленума Верховного суда Российской Федера-
ции «О судебной практике по делам о наследовании» от 29.05.2012 
№ 9 указано, что к нетрудоспособным лицам в рамках наследствен-
ных правоотношений относятся, в частности, граждане, признан-
ные в строго определенном законом порядке инвалидами I, II или III 
группы (независимо от назначения им пенсии по инвалидности). Так, 
гражданин считается нетрудоспособным в случае, если инвалидность 
ему установлена с даты, совпадающей с днем открытия наследства или 
предшествующей этому дню, бессрочно либо на срок до даты, совпада-
ющей с днем открытия наследства, или до более поздней даты.

В определении Конституционного суда РФ от 14.12.2023 № 3289-О 
«Об отказе в принятии к рассмотрению жалобы гражданина Лямзи-
на Виталия Анатольевича на нарушение его конституционных прав 
пунктом 1 статьи 1149 Гражданского кодекса Российской Федерации 
и частью второй статьи 61 Гражданского процессуального кодекса 
Российской Федерации» Конституционный суд РФ обратил внима-
ние, что ограничение оспариваемой нормой Гражданского кодекса 
Российской Федерации возможности реализации права на обязатель-
ную долю в наследстве только лицом, признанным инвалидом к момен-
ту открытия наследства, в том числе и в случае, если обстоятельства, 
в связи с которыми наследник впоследствии признан таковым, насту-
пили до момента открытия наследства и имелись на день его откры-
тия, само по себе не может рассматриваться как не согласующееся 
с принципами равенства и справедливости.

1 Определение Конституционного суда РФ от 14.12.2023 № 3290-О «Об отказе 
в принятии к рассмотрению жалобы гражданки Раписарды Алеси на нарушение 
ее конституционных прав статьей 1124 и пунктом 1 статьи 1149 Гражданского ко-
декса Российской Федерации».



Таким образом, обратившись в учреждение медико-социальной 
экспертизы с целью подтверждения инвалидности, гражданин ино-
странного государства, претендующий на обязательную долю в на-
следстве, не сможет на день смерти наследодателя подтвердить в уста-
новленном законом порядке инвалидность, так как в заключении 
медико-социальной экспертизы инвалидность устанавливается не 
ранее дня обращения в учреждение. 

Следовательно, иностранный гражданин, претендующий на обя-
зательную долю в наследстве, инвалидность которого подтверждена 
компетентными органами иностранного государства, не имеет воз-
можности подтвердить свое право на получение обязательной доли 
в наследстве, открытом на территории Российской Федерации. Не ре-
шит данный вопрос и обращение для подтверждения инвалидности 
иностранного гражданина в учреждение медико-социальной экс-
пертизы в России, так как в силу закона инвалидность будет установ-
лена иностранному гражданину не ранее дня его обращения, в рамках 
же наследственного дела все обстоятельства определяются на момент 
открытия наследства. Возможность такому гражданину в судебном 
порядке установить инвалидность также отсутствует, что подтверж-
дается выводами, содержащимися в определении Конституционного 
суда Российской Федерации от 14.12.2023 № 3289-О. На основании 
вышеизложенного мы можем сделать вывод о том, что в законода-
тельстве при наследовании обязательной доли в полной мере не реа-
лизован принцип равенства прав иностранных и российских граждан. 
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Терновая Ольга Анатольевна,
руководитель группы методической работы 

юридического отдела Федеральной нотариальной палаты,
кандидат юридических наук

Нотариат в Содружестве  
Независимых Государств:  

современные тенденции развития 

В последнее десятилетие сфера нотариальной деятельности пре-
терпела значительные изменения не только в России, но и в госу-
дарствах ближнего зарубежья. Необходимость формирования новых 
подходов, методов и более современной трансграничной нотариаль-
ной практики обусловлена неуклонным развитием технологическо-
го прогресса, цифровой трансформацией и активной миграцией на-
селения. 

Дальнейшему развитию интеграционных процессов на постсо-
ветском пространстве способствуют не только применение во мно-
гом схожих норм материального права, но и гармонизация единых 
нотариальных процедур. Современные исследователи отмечают, 
что «в условиях резкой активизации интеграционных тенденций на 
постсоветском пространстве у института нотариата имеются все воз-
можности поддержать политическую волю лидеров и предложить 
инновационные подходы по обеспечению юридической значимо-
сти широкого спектра трансграничных информационных транзак-
ций в экономической и социальной сферах. Такая потребность рас-
тет год от года и является актуальной для всех регионов мира»1. Так, 
в целях гармонизации законодательства государств — участников 
Содружества Независимых Государств (СНГ) действует Межпарла-
ментская Ассамблея государств — участников СНГ (МПА СНГ)2 — 

1 См. подробнее: Костина О. В., Костин А. А. Развитие нотариата в Евразий-
ском экономическом союзе: проблемы и перспективы // Нотариус. 2017. № 1. 
С. 40–43.

2 Официальный сайт Межпарламентской Ассамблеи государств — 
участников СНГ: https://iacis.ru/

Государства — участники МПА СНГ: https://iacis.ru/ob_organizatcii/gosudarstva-
uchastniki

Азербайджанская Республика, Республика Армения, Республика Казахстан, 
Кыргызская Республика, Российская Федерация, Республика Таджикистан, Ре-
спублика Узбекистан.

https://iacis.ru/
https://iacis.ru/ob_organizatcii/gosudarstva-uchastniki
https://iacis.ru/ob_organizatcii/gosudarstva-uchastniki
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консультативный  орган для подготовки проектов законодательных 
документов, представляющих взаимный  интерес. МПА СНГ раз-
работан ряд рекомендательных (модельных) законов: в частности, 
о защите прав несовершеннолетних при совершении сделок с жиль-
ем, несколько частей Гражданского кодекса, Налогового кодекса, 
а также модельный закон «О нотариате», целью которого являет-
ся формирование общих подходов к организации нотариата госу-
дарств — участников СНГ. 

Заметным направлением гармонизации является установление 
единых нотариальных процедур, осуществляемых в рамках транс-
граничного взаимодействия государств — участников СНГ. Так, 
в нотариальной практике часто возникают вопросы о проверке ино-
странных доверенностей на предмет их действительности и о необ-
ходимости предъявления нотариально заверенного перевода текста 
таких доверенностей. Так, согласно ст. 43 Конвенции о правовой  
помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уго-
ловным делам от 7 октября 2002 г. доверенность с нотариально за-
веренным переводом на язык договаривающейся стороны, на тер-
ритории которой она будет использоваться, либо на русский язык 
принимается на территориях других договаривающихся сторон без 
какого-либо специального удостоверения.

Важными вехами на пути гармонизации наследственного права 
государств СНГ является разработка модельного Гражданского ко-
декса для государств — участников СНГ, в части третьей  которого 
содержится раздел VI «Наследственное право»3, а также модельного 
закона «О праве наследования»4. Следует учитывать, что положения 
модельных законов, являющихся результатом обобщения наилуч-
ших практик правового регулирования последних десятилетий, яв-
ляются нормативным актом рекомендательного характера. Приме-
нение положений модельных законов позволяет совершенствовать 
национальное законодательство на основе новейших достижений 
современной науки и наилучших практик правового регулирования 
при сохранении исторически сложившихся национальных правовых 
традиций и социально-экономических особенностей каждого госу-
дарства. 

3 Постановление № 49-6 Межпарламентской  Ассамблеи государств — участ-
ников СНГ. Документ предоставлен «КонсультантПлюс». «О модельном законе 
„О праве наследования“».

4 Модельный закон «О праве наследования». Принят на 49-м пленарном за-
седании Межпарламентской Ассамблеи государств — участников СНГ постанов-
лением от 19 апреля 2019 г. № 49-6.
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Вместе с тем в актуальной редакции модельного закона «О пра-
ве наследования» отсутствуют положения о совместном завещании 
супругов, наследственном договоре и наследственном фонде, и, как 
отмечает А. А. Богустов, «несмотря на возможное критическое от-
ношение к указанным нововведениям наследственного законода-
тельства РФ, нельзя не согласиться с тем, что они выражают совре-
менные тенденции, существующие в правовом регулировании. А их 
отражение и является одной из целей разработки модельного зако-
нодательства вообще»5. 

Признавая особую практическую ценность и значение Кишинев-
ской конвенции 2002 года о правовой помощи и правовых отноше-
ниях по гражданским, семейным и уголовным делам6, призванной 
обеспечить гражданам каждой из договаривающихся сторон и дру-
гим лицам, проживающим на их территории, надежную правовую 
защиту личных, имущественных и неимущественных прав, следует 
одновременно констатировать, что отдельные положения Кишинев-
ской конвенции раздела II «Правовые отношения по гражданским 
и семейным делам» не соответствуют современным правовым реа-
лиям и нуждаются в пересмотре7.

С целью развития и укрепления правового сотрудничества по 
вопросам осуществления нотариальной деятельности, совершен-
ствования механизмов обеспечения высокого уровня оказания но-
тариальных услуг, прав и законных интересов граждан, а также 
организации взаимодействия нотариальных органов и совершен-
ствования профессиональных навыков нотариусов создана Базо-
вая организация СНГ в сфере нотариальной деятельности, которая 

5 Богустов А. А. Модельный закон о праве наследования и проблема гармони-
зации законодательства в евразийском регионе. Правовое регулирование наслед-
ственных отношений  (к 20-летию принятия части III Гражданского кодекса РФ): 
сборник научных статей  по материалам Международной  научно-практической  
конференции (Санкт-Петербург, Северо-Западный  филиал ФГБОУ ВО «Россий-
ский  государственный  университет правосудия», 26 ноября 2021 г.) / Сост. и ред. 
О. Ю. Малкин и Е. А. Низамова. — СПб.: Астерион, 2022. — С. 112.

6 Конвенция о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, 
семейным и уголовным делам (07 октября 2002 г., г. Кишинев). https://cis.minsk.
by/page/614/konvencia-o-pravovoj-pomosi-i-pravovyh-otnoseniah-po-grazdanskim-
semejnym-i-ugolovnym-delam-07-oktabra-2002-g-g-kisinev

7 См. подробнее об этом: К вопросу о целесообразности ратификации Кон-
венции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным 
и уголовным делам от 7 октября 2002 г. (Кишиневской конвенции) (Жильцов 
А. Н.) («Юрист», 2021, № 8). https://www.consultant.ru/law/podborki/uchastniki_
minskoj_konvencii_1993/

https://cis.minsk.by/page/614/konvencia-o-pravovoj-pomosi-i-pravovyh-otnoseniah-po-grazdanskim-semejnym-i-ugolovnym-delam-07-oktabra-2002-g-g-kisinev
https://cis.minsk.by/page/614/konvencia-o-pravovoj-pomosi-i-pravovyh-otnoseniah-po-grazdanskim-semejnym-i-ugolovnym-delam-07-oktabra-2002-g-g-kisinev
https://cis.minsk.by/page/614/konvencia-o-pravovoj-pomosi-i-pravovyh-otnoseniah-po-grazdanskim-semejnym-i-ugolovnym-delam-07-oktabra-2002-g-g-kisinev
https://www.consultant.ru/law/podborki/uchastniki_minskoj_konvencii_1993/
https://www.consultant.ru/law/podborki/uchastniki_minskoj_konvencii_1993/
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в рамках своей компетенции имеет право разрабатывать рекоменда-
ции, направленные на развитие сотрудничества и взаимодействия 
между органами нотариата государств — участников СНГ, на реали-
зацию решений Совета глав государств и Совета глав правительств 
СНГ, Совета министров государств — участников СНГ, а также 
международных договоров, заключенных в рамках СНГ. 

В последнее десятилетие вопросы становления электронного 
нотариата и разработки эффективных правовых механизмов осу-
ществления электронного документооборота приобретают особую 
актуальность в связи с усилением международного электронного до-
кументооборота. Так, А. В. Бегичев, анализируя актуальные вопро-
сы организации деятельности нотариата, приходит к выводу о том, 
что «современное нотариальное право, существующее на основании 
национальных правовых традиций, немыслимо без учета развития 
цифровых технологий»8. В целях совершенствования правового 
регулирования применения цифровых технологий в нотариальной 
практике постановлением МПА СНГ от 22 ноября 2019 г. № 50-15 
принят модельный закон «О совершении нотариальных действий 
в электронной форме при трансграничном информационном об-
мене», рекомендованный для использования в национальном за-
конодательстве государств — участников СНГ. Кроме того, с 2021 г. 
в рамках СНГ «ведутся исследования по созданию единого подхода 
к регулированию разработок, внедрения и использования техноло-
гий искусственного интеллекта, это закреплено в Межгосударствен-
ной программе инновационного сотрудничества государств — участ-
ников СНГ на период до 2030 года»9. В настоящее время завершается 
подготовка модельного закона о технологиях искусственного ин-
теллекта (ИИ) с целью создания единых правил для регулирования 
общественных отношений, связанных с использованием искус-
ственного интеллекта (ИИ) для государств, входящих в СНГ10, а на 

8 Бегичев А. В. Нотариат в XXI веке. Традиции и цифровые технологии: моно-
графия. — Москва: Проспект, 2024. — 160 с.

9 Абломейко С. В., Абломейко М. С., Белоцерковский А. М. и др. Основные 
положения модельного закона «Об искусственном интеллекте». Десятая Между-
народная научно-практическая конференция «BIG DATA and Advanced Analytics. 
BIG DATA и анализ высокого уровня», Минск, Республика Беларусь, 13 марта 
2024 г. https://libeldoc.bsuir.by/bitstream/123456789/54718/1/Ablomejko_Osnovnye.
pdf BIG DATA and Advanced Analytics = BIG DATA и анализ высокого уровня : 
сборник научных статей : в 2 ч. (2024).

10 https://cis.minsk.by/news/28046/v_sng_v_2025_godu_zavershat_razrabotku_mod-
elnogo_zakona_o_tehnologijah_iskusstvennogo_intellekta

https://libeldoc.bsuir.by/bitstream/123456789/54718/1/Ablomejko_Osnovnye.pdf
https://libeldoc.bsuir.by/bitstream/123456789/54718/1/Ablomejko_Osnovnye.pdf
https://libeldoc.bsuir.by/handle/123456789/54715
https://libeldoc.bsuir.by/handle/123456789/54715
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национальном уровне в государствах — участниках СНГ формиру-
ются концептуальные основы правового регулирования ИИ. На-
пример, в Республике Казахстан постановлением Правительства 
Республики Казахстан от 24 июля 2024 года утверждена Концепция 
развития искусственного интеллекта на 2024–2029 годы11. Исполь-
зование технологий ИИ в нотариальной практике имеет свои плюсы 
и минусы для нотариусов и лиц, обратившихся за оказанием нотари-
альных услуг. Это может стать новой возможностью для оптимиза-
ции нотариальной практики, но потребует разработки эффективных 
инструментов и технологий для безопасной работы. Современные 
исследователи также обращают внимание на то, что «правовое ре-
гулирование в сфере ИИ должно быть направлено на определение 
основных подходов к правовому регулированию создания и приме-
нения технологий ИИ в различных сферах экономики и социаль-
ной жизни при условии соблюдения прав граждан и обеспечения 
безопасности»12. Целесообразно разработать специальный регла-
мент применения ИИ в нотариальной сфере, при разработке кото-
рого следует учесть основные риски, связанные с возможностью ис-
пользования ИИ в нотариальной практике. Среди основных рисков 
необходимо отметить сложность и непрозрачность алгоритмов ИИ, 
вопросы обеспечения безопасности доступа к личной информации 
клиентов и правового регулирования ответственности в рассматри-
ваемой сфере.

Вывод. В целом организация нотариальной деятельности в рам-
ках СНГ характеризуется гибкостью и своевременной адаптацией 
традиционных инструментов нотариальной деятельности к потреб-
ностям цифровой эпохи. Этому способствует процесс гармонизации 
законодательства государств — участников СНГ в рассматриваемой 
сфере. Однако дальнейшее развитие процесса гармонизации зако-
нодательства государств — участников СНГ, регулирующего транс-
граничные брачно-семейные и наследственные правоотношения, 
представляется затруднительным без пересмотра положений Ки-
шиневской конвенции 2002 года раздела II «Правовые отношения 
по гражданским и семейным делам» и адаптации их к современным 
правовым реалиям.

Перспективным направлением развития законодательства госу-
дарств — участников СНГ является разработка правовых механиз-
мов внедрения и применения технологий ИИ в различных сферах. 

11 https://adilet.zan.kz/rus/docs/P2400000592
12 Абломейко С. В., Абломейко М. С., Белоцерковский А. М. и др. Указ. соч. 

https://adilet.zan.kz/rus/docs/P2400000592


Регламентированное использование технологий искусственного ин-
теллекта в нотариальной практике будет способствовать существен-
ному сокращению времени осуществления технических работ, таких 
как проверка документов на подлинность, распознавание текста, 
заполнение шаблонов или автоматическая отправка уведомлений. 
Однако с учетом специфики нотариальной деятельности, связан-
ной с персональными данными клиентов и конфиденциальной ин-
формацией, целесообразно разработать регламент применения ИИ 
в нотариальной сфере. 
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